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INTROD CCIÓ, 

La Descripció n Bibliográfi ca Internac io nal No rm ali zada surgiD a 
raíz de una resolución de la Reunión Intern acional de Expcn os en 

a ta logació n , organizada por e l Co mi té de Catalogación de la IFLA e n 
Copcnhaguc en 1969, para que se estableciera I una normali zación en la 
forma)' contenido d e la d escripció n bibliográ fi ca. La Descripció n Bi­
bl iográfica Internacional para Publicaciones M onográri cas fue la prime­
ra de las ISBDs e laborada sig uiendo la resolució n d e 1969. El primer tex­
to de la ISUD (M) se publi có en 19 71 como un conj un to de recomenda­
ciones. En 1973 este texto se había adop tado por un amplio número de 
bibliografías nacionales )1, con la u"aducció n a vari as le nguas de l tex to 
orig in al en inglés, varios comités de catalogación lo había n tenido en 
cue nta al ,"o l\'e r a elabo rar reglas nacionales para la descripció n. A la 
"ez, tambié n se destacó que la palabra impresa es sólo lin o de los medios 
de u'asmisió n docume ntal de comunicació n de personas e instituciones, 
y que una estructura descriptiva normalizada para mate riales docume n­
tales además de libros se debe ría te ne r e n cue nta po r e l programa de la 
IFIA para la Descli pción Bi bliográfi ca Internacio nal Normalizada. A 11-
nales de 1973 la Sub-sección de Ui b li o tecas d e Geografía)' 'la pas d e la 
IFLA sugirió la creació n d e un Grupo de Trabajo Co nj un to con e l Co­
rni té d e Ca ta logación de la IFLA para di se ,ia r un a Descripción Uiblio­
grállca Intc rnacional Normalizada para mapas, y a princi pios de octubre 
de 1974 d icho Grupo d e Trabajo qued ó establecido. Siguie ro n casi dos 
años de intc nso LJ-ab~o con la e laboración de tres borradores sucesivos 
del texto co mpleto. 

En agosto de 1975 el Comité Direc ti vo Conjun to para la Revisió n de 
las Reglas de Ca talogació n Angloame ri canas pro puso al o mité de a­
talogación d e la IFLA que se debería e laborar un a descri pció n biblio­
gráfi ca internacional normalizada válida para todo ti po de materia les 
biblio tecarios, )' e n 1977 se publ icó la ISUD (G) . El trab'\io sobre la 
ISBD (CM) se coordinó to ta lmeIlle con e l desarro ll o de la l SUD (G), y 
por lo ta nto cuando apareció la primera ISUD(CM), publicad a (tambié n 
e n 1977) como recomendac io nes del Grupo d e Trabajo Conj uIllo , se 
adecuó a la estr uctura de la ISUD (G). 

I Informe de la Reunión IlIlcnmcional de Expertos en C."ualogncióu. Co pcllhaguc. t9i9. 
I.Ibn, v. 20. n.· 1. 1970: pp. 11 5-1 16. 
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En agosto de 1977, en las reunion es ce lebradas durante el Congreso 
Mundial de la IFLA, e n Bruselas, el Comité Permane nte de la Sección de 
Catalogación de la IFLA adoptó nuevas e impo rtantes decisiones e n re­
lación al programa de la I FLA sobre las ISBOs. Se acordó que todos los 
textos de las I BOs se fijaran por un plazo de ci nco años, después del 
cual se consideraría una revisión de todos los textos, o bien de textos 
concretos. Como consecuencia de esta decisión, la IFLA formó un Co­
mité para la Revisió n de las ISBOs que se reunió en Lo ndres del 10 al II 
de agosto de 198 1. Se e laboraro n programas para la revisión y modifica­
ción , si fuera necesari o, de las cuatro ISBOs: ISBO( M), ISBD(NBM), 
ISBD(S) (todas publicadas por primera vez en 1977) y la ISBO(M) (c uya 
última ed ición se publicó en 1978). Se designó un grupo de trabajo pa­
ra cada ISBO, con un presidente para cada caso, e legido entre los miem­
bros del Comi té para la Revisión de las ISBOs. Varios años de experien­
cia con estas cuatro ISBDs había n demostrado que on ampliame nte 
consultada (cuando se usan como documentos no rmativos base para la 
producción de códigos de ca talogación ) y que también se utilizan en 
gran medida (como e n el caso de países sin reglas nacionales de catalo­
gación). Estas ex perie ncias prácticas con los textos proporcionaron mu­
chas ideas valiosas para futuras mejoras, y se identificaron como necesa­
rias las sigu ie ntes acciones principales: 

( 1) clarificar la presentación y lograr una coherencia en las d efini­
ciones y disposiciones; 

(2) hace r las ISBOs compa tibles con escrilllras en caracteres no 
rom anos; 

(3) revisar e l uso del sig no igual ; 
(4) incluir más y mejores eje mplos; 
(5) Tener e n cuenta e pecialmente los comelllarios de lASA y la 

lAML sobre ( BM ). 

La necesidad de actuar para alcanzar la coherencia necesaria, urgió 
por el hecho de que los textos elaborados separad amente necesitaban 
una armonización e n su presentació n, inclusión de estipulac io nes ... etc. , 
con especificaciones idénticas para los cuatro textos, simpre que lo per­
mitieran las características de las cuatro categorías de material. 

Cuan do se vio claro que la armon ización arriba mencionada impli­
caría la mayor parle de l trabajo, la Oficina Im ernacional de la IFLA pa­
ra CBU e laboró un documento editorial para guiar en la tarea de la ar­
mo nizació n. e celebró una segunda reunión de l Comité de Revisió n pa­
ra las ISBOs, también en Londres de l 19 al 2 1 de enero de 1983, y los 
primeros borradores revisados se distribuye ro n poco después, con un 
período de revisión del3 1 de julio de 1983 al 3 1 de enero d e 1987. Se re­
cibieron opiniones de personas e instituciones de todo e l mundo, que 
aponaron muchos puntos de ayuda para que los grupos de trabajo tu­
vieran e n cuenta cuando prosiguieran con las revisiones necesarias. 
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Los presidentes de los gr upos de trabajo e laboraro n un segu ndo bo­
rrador de los cuatro lexLOS revisados te nie ndo e n cuenta LOdas las suge­
rencias y comentarios, y a con tinuación se elaboró un tercer borrador 
por el personal de la Biblioteca del Congreso en base a un a compara­
ción coordinada de los cuatro textOs. Este tercer borrador se volvió a 
presentar a los presidentes. quienes lo revisaron, hicieron las correccio­
nes necesarias y señalaron los problemas si n resolver. En una fase final , 
en la reunión de los cuatro presidentes con Bárbara Jovcr (entonces fun­
cionari a del Programa CB ) se resolvieron todos los problemas y se e la­
boró un tex to fin al. En lodos los trabajos, desde el primer borrador sc 
tardó más ti e mpo y supuso más u"abajo de l que se había previsto e n los 
esquemas formulados e n 198 1 y 1983. Nuestro agradecimie n to a todos 
aq ue llos que han hecho comentarios sobre los borradores y a quienes 
sirvieron de cua lqui er forma e n asesoramientos informales. Especial 
agradecimiento se lo debemos tanto a Bárbara Jover como al personal 
de la Biblioteca del Congreso por todo e l u'abajo hecho de todos los tex­
tos, para asegurar que las decisiones tomadas fucran coord in adas y rea­
lizadas adecuadame nte. 

. La ISBO (CM) incluye un índice y cuatro apéndi ces. El primer apén­
cllce recoge de forma genera l una norma prescrita para la técnica espe­
cial de descripción en varios ni"eles. El segundo apéndice cumple las 
disposiciones sobre lo mencionado más arriba para satisfacer a los usua­
rios que traten con publicaciones orientales: proporciona un breve cs­
quema de la forma en que aquell os datos deben transcribirse cuando 1In 
escrito puede leerse de derecha a izquierda o bien de izq ui e rda a dere­
cha. El tercer apéndice cont.iene una lista de desig nacio nes específicas 
del materia l. El úllimo apéndice recoge algunos ejemplos que ofrecen 
una imagen del resultado de la apli cación de las disposi ciones ISBD en 
todas las áreas de un registro. 

Esta nueva edición de la ISBD (CM) ha sido aprobada por la Sección 
de Cata logación de la I FLA )' la Sección de Bi bliotecas de Geografía y 
Mapas de la IFLA. 

\o\'ashington , D.C. )' Paris 
Febrero 1987 

L UCIA J. R.\TIIER 

I7rJir/,.",I', Comuió" Urouió" ti, 1m J~'IJf) 

MONIQ UE P ELLETIER 

Pmhl,lIt" (;Pl//JO d,. TmlxljQ d,I" IS/JD (CM ) 
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o NOTAS PREUMINARES 

0.1 Alcance, obje tivo y uso 

O. L! Alcance 

La Descripció n Bi bliográfica In ternacional I ormalizada 
para Materiales Cartográficos -denominada a partir de 
a hora ISBD(CM)- especi fi ca los requisitos necesarios pa· 
ra la descripción e identifi cación de di chas publicaciones, 
asigna un orden a los e lementos de la descripción yesta­
blece un sistema de puntuación para la misma. Sus dispo­
siciones se refieren, en primer lugar, a los registros biblio­
gráficos producidos por las agencias bibliográficas nacio­
nales (la bibliografía nacio nal impresa, o tros registros 
impresos y los fi cheros de datos asociados legibles por oro 
dc nador) y, en scgundo lugar, a los registros bibliográficos 
de otras agencias ca talogadoras, bien sea de forma impr -
sa o Icgible por ordenador. (En el caso de datos bibliográ. 
fi cos almacenados sobrc SOpOrlC Icgible por ordenador, las 
ISBOs prescriben convenciones para la presentación vi ual 
de los productos, tales como literales en línea o productos 
impresos, y no la estruClura de los datos usados dentro del 
soporle mismo). 

Se entiende por matcrial canográfi co aq ue llas publicacio­
nes que represe ntan, e n su totalidad o en parte, la tierra u 
o tro cuerpo celeste, a cualquier escala, C0l110 mapas y pia­
nos en dos y tres dimensiones, mapas digitales. canas aero­
náuticas, d e na"cgación y celestcs, globos, bloques - dia· 
gramas, cortes de terreno, foto .rrafias aéreas, de satélite y 
dcsde el espacio, imágenes de te!cdclccción , atlas, vistas a 
vue lo dc pájaro ... 

La ISBD( M) se refierc principalmentc a las publicacio­
nes actuales en formato legible sin ayuda d . ordenador, 
COmo mapas impresos, planos}' g lobos. También eSL:'lble­
ce algunas disposiciones para problemas especia les de 
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catalogac ió n de publi cacio ncs antiguas y mapas manus­
cri tos. 

La ISBO (CM) es un a de las ISBOs ya publicad as; las rcSlll n­
les se re fi eren a pu bli caciones mo nográ fi cas [ ISBO (M»), 
monografías ameriorcs a 180 1 [ISBO (A»), m úsica impresa 
[ ISBO (PM »), male rial no librario [ ISBO ( BM )l y publi ca­
ciones se ri adas [ISBO (S) l. Cada ISBO está dise .iada para 
in co rporar un conj unto coherente de d isposicio nes res­
pec to al tipo de material al que se aplica. En algunas oca­
siones, e l usuari o habrá de consulLar vari as I BDs, bic n 
con e l fin de describir una publicación con carac terísticas 
comunes a dos ISBOs (por eje mplo, un mapa en mi cro fi­
cha), o bien como o rientación para el tratamiento de datos 
especiales para los qu e la ISBO (CM) no prescri be nad a 
(por eje mplo la paginació n d e los alIas). Todas las I BOs se 
basa n e n la ISBO gene ral [1 BO (e) 1 (véase esq uema com­
para livo en 0.3) . 

0. 1.2 ObjeLivo 

El obje Livo principal de las ISBOs es proporcio nar especifi­
cacio nes para una cala)ogación descriptiva compatible a 
nivel mundial. al objeto de facili tar el intercambio in LCrna­
cio nal d e regislros bibliográfi cos enlre las age ncias biblio­
gráficas nacionales y la comun idad internacio nal biblio te­
cari a y d e informació n . Medi allle la especifi cació n d e los 
e lementos que comprende una descripción bibliográfica. 
la prescripción de l o rde n e n la presentación de estos ele­
menlOS y la punluación qu e los de limila, las ISBOs aspiran 
a (A) pode r inlercambiar los regislros producidos po r di­
ferentes fue ntes, de manera que los e laborados en un país 
sean asimilados fácilme llle en los calálogos de las bibliole­
cas o en lislas bibliográfi cas d e o u'os países; (B) fac ililar la 
interpre tación de estos registros frente a barreras lingüísti­
cas, de modo que registros producidos para usuarios de 
una le ngua puedan ser reconocidos por usuarios de otra, y 
(C) faci lilllr la conve rsió n de los regislros bibliográ fi cos a 
sopo n e legib le po r ordenad or. 

0. 1.3 so 

Las ISBDs pro po rcionan las especificaciones necesarias pa­
ra abarcar la máxima cantidad de informació n descriptiva 
requerida po r di stintas actividades bibliográfi cas, y, po r 
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consiguie nte, incluye eleme ntos que son esenciales para 
una o varias de las actividades mencio nadas, pero no nece­
sari amente para lodas e llas. 

Se recomienda que , en cada país, sea la agencia bibliográ­
fi ca nac io nal la qu e, al acep lll r la respo nsabilidad de crear 
el regislro bibliográfi co definili vo pa ra loda publicac ió n 
aparecida en dicho país, e labore la descripción defini tiva 
que con lenga tod os los eleme ntos obligatorios recogidos 
e n las ISBOs pe rtin entes, e n la medida e n que la inform a­
ció n sea aplicable a la publicació n que se describa . Algu­
nos elementos se consideran o pciona1es, po r lo que la in­
fo rmación relativa a dichos e lementos puede ser in cluida u 
o mitida a di screc ió n de la agencia. 

Las demás organizaciones catalogadoras tienen una ma­
yor libe rtad , )'a q ue no Li e ne n que proporcio nar e l re­
gistro de fini tivo para e l intercambio internacio nal. A la 
hora de e laborar sus pro pios registros pueden se leccio­
nar los e lementos de las ISBDs que va n a in cluir, sean obli­
ga to rios u o pcio nales, siempre que se tra nscriban en e l 
o rde n y co n la punluació n prescrilas por la ISBO pe rti­
nente . 

La descripció n 1 BO fo rma parle de un regislro bibliográ­
fi co completo y no rmalmente no se utiliza por sí sola. Los 
Olros e lememos que configuran un regislro bi bliográfi co 
comple to , como encabezamientos, materia, títulos unifor­
mes, elementos de o rd enación y entradas secundarias, no 
eSlán incl uidos e n las especifi cac io nes d e las ISBOs. No r­
malmente son las reglas de catalogación las que conti enen 
normas re lativas a di chos elementos. 

0.2 Definiciones 

A continuación se de fin en aque ll os términos utili zados en la 
ISBO (CM) con significado especial o co n llllO de los uLili zados e n 
el LI SO general. También se han de finido algunos términos en su 
semido bibliográ fi co habilual. 

AntelÍtulo In formació n comple mentaria del tí tulo que in tro­
duce al lílulo propiamenle di cho, y que aparece 
de lam e de éSle e n la pOrLada o susLi lllto d e la por­
lad a. 

Área Secció n de la d escripció n bibl iográfica que com-
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Descripción 
bibliográfica 

Descripción en 
varios niveles 

Designación de serie 
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fica del material 

Designación general 
del material 

Documento 

Documento en varias 
unidades físicas 

Edición 

ISBD (CM ) : DESCRIPCi ÓN BIBLIOGRÁFICA 

pre nde d alos de una ca legoría o un co njunto de 
calegorías. 

Conjunto d e da tos bibliográ fi cos qu e desc ribe n e 
ide ntifi can un docume nto . 

Mé todo de d escripció n bibliográfi ca basado e n 
la divisió n d e la informació n descriptiva e n d os 
o más nive les. El primer nive l contie ne informa­
ció n común al docume nto lota l o princi pal. El se­
gundo nive l y los sigui entes contie ne n informa­
ció n rela tiva a la unidad concre ta. 

Id e ntifi cació n codifi cada numé ri ca o alfa numéri­
ca dada po r e l edito r a la se ri e cartográ fi ca. 

Palabras, le tras o nume ració n , o la combin ació n 
de és tas, que siguen al título d e un a se rie princi­
pa l, la cua l puede aparecer sola o asociada con el 
título de la subserie. 

Té rmin o que indi ca ampli a me nte la clase especí­
fi ca del mate rial a la que pe n e nece e l docume nto 
(véase Apé ndi ce C). 

T érmino que indica la clase específi ca de materi al 
a la que pen e nece un docume nto . 

Prese ntación fl'sica de un a obra o grupo de obras 
e n cualqui er fo rm ato que se co nside re co mo un a 
e ntidad y que co mo tal co nstituya e l s l~e tO de una 
descripció n bibliográ fi ca individual. 

Mate ri al que comprende dos O más docume n tos 
difere ntes, e n el qu e a ningun a de las pan es se 
le pued e atribuir mayo r impo rtan cia que a las 
de más. 

Todos los eje mpl ares d e un d ocum enlo p roduci­
dos a partir de l mismo o rig inal y publicados po r la 
misma e ntidad , b ie n po r contacto directo, proce­
dimi e ntos fo tográ ri cos u o tros (véase además Edi­
ció n facsímil ). 

NOTAS PRELIMI NARES 

Edición facsímil 

Elemento 

Envase 

Escala 

Hoja 

[m presión 

[nformación 
compleme ntaria 
del título 

ISBN (International 
Standard Book 
Number ) 
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Docume nto e n e l cual la pan e princi pal es una re­
producción exacta de una edició n ante ri o r. 

Palabra o rrase, o grupo d e caraCleres que re pre­
senta un a unidad d e informac ió n bibliográfi ca di­
re re nciad a y que fo rma parte de un á rea d e la des­
cripció n bibliográfi ca. 

Cualqui er fund a para un documento o conjunto 
d e doc um entos , o parte d e un docume nto, que 
es se para ble fl'sica me ntc d e l mate ri a l qu e con­
ti e ne . 

Razón matemática e ntre la dista ncia en e l docu­
mento can ográfi co y la medida real represen tada. 

Pieza úni ca de papel, pergamin o, e tc., distinto de 
un foll e to , con mate ri a impresa o manuscrita en 
un a o ambas caras. 

Todos los eje mplares de una edición producidos 
al mismo ti e mpo o e n una sola o pe ració n . 

Pa la bra, frase o grupo d e caracte res qu e apare­
ce n asociados y subordinados altíllll o propia me n­
te dicho de la publi cación . La info rmació n co m­
pleme ntari a de l títu lo tambié n aparece asociada y 
subo rdinada a o tros títulos (po r ej e mpl o, títulos 
parale los, útulos d e o bras individuales conte nidos 
e n un a publi cació n y títulos e n me ncio nes de sc­
ri e / subseri e). La info rm ació n compl e me ntari a 
de l títul o acl ara, e xplica o completa el título al 
que se re fi e re o indi ca e l carácte r, con tenido , e lc. 
de la publicació n de las obras qu e contie ne, o de l 
mo tivo o circunsta ncia de la publi cació n . El té r­
min o incl uye subtítulos pe ro no vari antes d e tílll­
lo (po r ej e mplo, títul os de l lo mo) e ncontrados e n 
la publi cació n pe ro no e n la po nada o susti tUtO de 
la po rtada . 

Núm e ro In te rn ac io nal Norma lizado de Libros. 
Nú me ro de di ez cifras que incl uye un d ígito d e 
contro l y precedid o d e un p re fij o a lrabé úco. El 
¡SBl ide ntifi ca una edi ción de una obra publi ca­
d a po r un edito r concre to y es ú ni co pa ra esa edi-
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ISSN (lnternational 
Standard Serial 
Number) 

Material anejo 

Mención de material 
anejo 

Mención de 
responsabilidad 

Mención de serie 

Mención de subse,rie 

ISllD(CM): DESCRII'CIÓN Il lllUOGRÁFlCA 

ción. Lo asigna la age ncia nacio nal de 15 8 1 y se 
basa e n la no rma ISO 2 108- 1978. 

Nú me ro Inte rn acio nal No rm alizado de Publica­
ciones Se ri adas. tllnero de ocho c ifras que in­
cluye un dígito de control prccedido d e un pre fijo 
alfa bé tico. El ISSN j Ulllo con el ú tulo clave identi­
fi can de fo rma unívoca el tí tulo de una de termi­
nada publi cación seriada (véase 150 5 Manual, 
Pan 1) . Lo asigna e l Siste ma In tern acional de Da­
tos sobrc Publi cacio nes Se riadas ( ISDS) y se basa 
e n la norma ISO 3297-1986. 

Cualquier malcrial que acompalia a la parte o par­
tes p rincipales del docume lllo que se describe, y 
que ha sido concebido para su LI SO conj unto . 

Descripción breve de l malcri al an ejo. 

No mbre(s), frase(s) o grupo de caracte res re la ti ­
vos a la ide ntificació n y/ o fun ción de cualquie r 
persona O e ntidad responsable que contribuye a la 
creació n O rea lizació n del conte nido inte lectual o 
anístico de la obra. Las me ncio nes de respo nsabi­
lidad puede n aparecer asociadas a títu los (po r 
eje mplo, título propiame nte dicho , títulos para le­
los, linllos de o bras individuales conte nidas e n la 
publicació n, títul os en me nciones de serie / subse­
rie) o a me ncio nes de edición. 

Eleme ntos principales que ide ntifi can una seri e; 
incluye cualquie r numeració n de los docume ntos 
indepe ndie ntes de ntro de la se ri e. Tambi én inclu­
ye la me nció n de la que un docume nto forma par­
te de o tro docume nto e n varias unidades risicas 
(véase ade más Mención de subse rie) . 

Elementos principales que id entifica n una subse­
rie, incluyendo cualquier numeració n de las pu­
bl icaciones inde pe ndi e ntcme nte de ntro de la sub­
serie . Cua ndo e l tíllllo d e la subse ric es d e pc n­
die nte del título de la se ri e principal, la me nció n 
de subseri e incluye a mbos tíllll os, y puede incl ui r 

NOTAS PRE LIMINARES 

Mención paralela 
de edición 

Numeración 

Proyección 

Puntuación prescrita 

Serie 

Se.rie cartográfica 
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una desig nació n de subseri e (véase ade más Me n­
ció n de se ri e). 

Me nció n de edición e n o tra le ngua y/ o esc ri­
tura. 

I de ~ltifi cac ió n de ca~a una de las sucesivas publi­
cacio nes de una sen e. La designac ió n puede in­
cluir un n l't mero, una le tra, cualqui e r o tro ca rác­
te r o su combinac ió n, y la de no minac ió n pe rti­
ne nte (volume n, núme ro, e tc.) y/ o fecha. 

Cualquie r disposición siste máti ca de los me ridia­
nos y paralelos re presentando la super fi cie cur va 
de la esfera ce leste o esfe ro ide sobre un plano. 

Puntuació n fac ilitada por la agencia bibliográfi­
ca y que precede o e ncie rra la info rmación de 
cada ele me nto (con la excepció n de l prime r e le­
me n to de l área 1) o área de la descripción biblio­
gráfi ca. 

Conjunto de docume ntos indepe ndie ntes relacio­
nados e ntre sí po r el hecho de qu e, ade más de su 
útu lo pro piame nte dicho, ll evan un título colecti­
vo que se aplica al conjunto e n su to talidad, es de­
cir, e l título pro pia me n te dicho d e la seri e. Los do­
cume ntos inde pe ndie ntes puede n llevar o no le­
tras y/ o núme ros que los ide ntifique n . 

Núme ro de unidades cartográfi cas relac io nadas 
e ntre sí pe.ro separadas fisicame ntc y bibliográfi ­
ca me nte dlre re nciadas, diseñadas por e l produc­
to r/ es o e ntidad/ es editores para fo rmar un úni­
co c.onjun to. Para su tratamie nto bibliográfico e l 
conjunto se ide ntifica colec tiva me nte po r cual­
quier caracterísli ca o combinació n de caracte rís­
ticas comun es y unifi cado ras que aparezca n in­
cluye ndo una d esignació n común (por ej e mpl o, 
título colectivo, número, o la combinaci ón de am­
bos); sistc ma de ide ntificación d e las hoj as (inclu­
yen.do siste mas de numeració n crono lógicas o su­
ceslvas); escala; edilo r; especi fi cacio nes cartográfi­
cas; fo rmato uniforme, e tc. 
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Subserie principal 

Subserie 

Título 

T ítulo alternativo 

Título comím 

Título de hoja 
cartográfica 

Título de sección 

151\0 (0 1) : DESCRIPCiÓN BIBLIOGRÁFICA 

c ric numerada que contie ne una o más sub ... 
series. 

Se rie que se publica como parle de una serie nu­
me rad a (serie prin cipal) . La subserie puede llevar 
o no un tílulo de pe ndie nte de l de la serie princi­
pal. (Véase ade más Título com ún , TílUlo de pe n­
diente) . 

Palabra, frase o grupo de caraCleres que sue­
len aparecer en la publicación designando bien a 
éSla o a la obra con le n ida en e lla (o a cualqui era 
de un grupo de obras indi viduales) . ormalmen­
te una publicación conlcndrá varios tílulos (po r 
eje mplo, e n la portada , e n la ante po rtada o co­
mo ti tulill o), pudie ndo ser idé nticos o d ife rir 
enlre sí. 

La segunda parte d e un título p ropia me n te d icho 
que consta de dos partes (cada una de las cua­
les puede considerarse como tílulo) , unidas po r 
la conjunción "o", O su equivalenle en o tra len­
gua. 

Parle de l títu lo dc un grupo d e publicacio nes 
relacionadas al que añaden sus diferenles úlu los 
de secc ió n. Eltílulo COmllJl sin'c para indicar esta 
inlerrelación y. conjun ta me nle con e l tílulo de 
secció n, identifica una publicación dada. El tílU­
lo común puede ser también común a una pu­
blicac ió n principal y su supl e me n lO(s) y a un a 
serie p rinci pal y su subse ri e , cuand o e l supl e­
me m o(s) / subserie(s) ti e ne n tíIUlo(s) d e pe n­
die m c(s) . 

Título específi co de una sección que se usa para 
distinguir un a parlc d e un grupo de publicaciones 
seriadas relacionadas e nlre sí que poseen un lí­
lulo común. El úlula de sección, sea dislintivo o 
no, depende dcltílulo co mún para identilicar una 
seri e. 

T ílUlo pro piamente di ho de una hoj a co ncrela 
dc una seri e cartográfi ca diferenlc del tí llllo de la 
seri e ca rtográfica. 

NOTAS PRELIMINARES "" 9 

Título dependiente Título que por sí mismo es insu fi ciente para ¡den. 
tiricar una publicación y que requiere del tí tulo 
común , de l título de la publicación principal O de l 
título de la seri e principal. So n ejemplos los títu­
los d e secció n , a lgunos títulos d e suple me ntos y al­
gunos útulos de subseric. 

Título paralelo Títu lo pro piame nte dicho (o títul o de un a obra 
individual en un documento que carece de ÚLUla 
co lec tivo) en otra lengua y/ o escritura; o títul o en 
OLTa lengua y/ o escritura presentado como equi­
valente del título propiamente dicho. Los títulos 
parale los tambi é n aparecen asociados con títulos 
propiamenle dichos e n mencio nes de serie/ sub­
serie. 

Título propiamente 
dicho 

Tílul o princi pal de una publicac ió n, es dec ir, e l 
tílu lo de la publicación en la forma e n que apare­
ce en la portada o susti tuto de portada . El tí lulo 
pro piamenle d icho incl uye cualquicr tílulo alter­
nativo , pe ro excl uye los útulos paralelos y la infor­
mación comple mentari a del tílulo. En publicacio­
nes que contienen va ri as o bras indi viduales e l tí­
lul o propiamenle di cho es e l tílulo colectivo . e 
considera que tina publicació n no ti ene tí lulo pro­
piamenle dicho cuando conti ene varias o bras in­
dividuales y no exisle tílu lo co lec tivo. na serie o 
subseri c tienen t..lmbién su lí tu lo pro piamenle di­
cho. Algu nos títu los pro pia me nte dichos se co m­
po ne n de va rios tílulos, ll amados títul o co mún y 
título(s) dependie nle(s) . 

0.3 Esquema comparativo de la ISBD(C ) y la ISBD (CM ) 

0.3. 1 Esquema de la ISBD (C). véase pp. 10 Y 12. 

0.3.2 Esq uema de la 1 BD (CM), véase pp.ll y 13. 
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0,3.1 Esquema de la ISBO (G) 

Área 

IS8D (0 '1) : DESCRII'CIÓN BIBLlOGRÁ~l \ 

Pu ntuació" 
prescrita 

qu~ precl!de 
(o nuitrra) 
los I!/nnmlos 

ElLmerilo 

NoJa: Cada área, l!xct'fJlo /1.1 primera, va prl!mlida tll! 1m ,.,10, espacio, raJa, l!sIJllQO (. - J. 

1. Area de título y menció n d e 
responsabilidad 

2. Área d e ed ic ión 

3. Área específica del material 
(o lipo d e publi cación ) 

4. Área de publicación , distri­
bución , etc. 

[ 1 

= 

/ 

/ 

/ 

1.1 Título propiamente dicho 

1.2 Designación general del 
matcrial 

1.3 Título paralelo 

lA Información complementa-
ria del úLUla 

1.5 ~1encioncs de responsabili-
dad 

Primera mención 
Segunda m Cll ción 

2. 1 Mención de edició n 

2.2 Mención paralela de edi-
ción 

2.3 Me nciones de responsabili-
d ad re lativas a la edición 

Primera menció n 
M ención siguiente 

204 Mención adicio nal de edi· 
ción 

2.5 Men cio nes de responsabili-
dad que siguen a una me n-
ción adicional de edición 

Primera mención 
Mención siguiclllc 

4. 1 Lugar d e public4lción. dis­
tribució n . ctc. 

Primer lugar 
Lugar sigui ente 

:-IOTAS I'RELlMI:-IARES II 

0.3.2 Esquema de la 1 BO (CM) 

Área 

Pu nluar;ón 
/""seriJa 

qlU prerMe 
(o mcinTa) 

los eLLmmt05 

J::lemenlo 

.\'ola: Q ,da fÍrm, exaplo la primera, va p"en/ida de /JUnlo, a podo. raya, I!SJxlcio (. _ J. 

l . Área de título)' mcnción de 
respOllsabilidad 

2. Área de cdición 

3. Área de los daLOs matemá ti­
cos 

4. Área d c publicación , distri­
buciólI. e tc. 

[ 1 

/ 

/ 

1.1 Título propiamentc di cho 

1.2 Designación genera l del 
matcrial (opcimllllJ 

• 1.3 Título parale lo 

• l A 11 1formación complcmellta-
ria del tilulo 

1.5 Mencio nes d e rcspon s..'l bili-
dad 

Primcra mención 
• Mc nció n siguicntc 

2. 1 Mcnció n de edición 

2.3 ;"lcnciones de rcsponsabili-
dad rclalivas a la cdición 

Primera mcnción 
• ~1 cnción siguiclltc 

3. 1 Mc nció n de la escala 

3.2 Me nción de la proyección 

3.3. Mención d e las coordena-
d,., (o/lciolla/) 

;) 3.4 Me nción del equinoccio 

4. 1 Lugar de publicació n y/ o 
distribución 

Primer lugar 
• Lugar siguiente 
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(0.3. 1 Esquema de la ISBO(G» 

5. Área de descrip ión físi ca 

6. Área de serie 

Nota: V ,,,, "u!IInón ti, S";,. va 
,.,,1,.,. pllrhlf~s;s . . )' j I'x;Slt más el,. 
u 1Ia mnuióll, rOll ll u IJlI d,. " lIl1s 
irá tul,.t pllr¿" /fi;s. 

7. Área de no tas 

8. Área de número normaliLa· 
do (o alternativo) )' condi cio­
nes de adquisic ió n 

ISIlD(CM): DF..SCRII'CIÓN BIBLlOCRÁFICA 

[ 1 

.) 

+ 

( ) 

4.2 lam bre d e l ed itor. dislri· 
buidor, elC. 

4.3 Mención de la función de 
distribuidor 

4.4 Fecha de publi cació n, dis­
tribució n , c tc. 

4.5 Lugar d e fabri cación 

4.6 Nombre del fabri ca nte 

4.7 Fecha de fabricaci ó n 

5. ) Designació n específica del 
materia l )' exte nsión de l do­
cumentO 

5.2 Otras características risicas 

5.3 Dime nsio lles del d o U1ncn· 
lO 

5.4 Mención del material anejo 

6. 1 Título propiamente dicho 
d e la serie o subseric 

6.2 Título paralelo de la serie o 
subscrie 

6.3 Inro rma ión complementa· 
da del titulo de la serie o 
subserie 

6.4 ~ I e ll ciones de respollsabili· 
dad re lativas a la serie o 
subseric 

Primera mención 
~ I e llción siguiente 

6.5 ~(lIncro Internacional Nor­
malizado de Publi c,lCiollcs 

criadas de la serie o sub­
serie 

6.6 Num eració n dentro d e la 
serie o subserie 

8. 1 ~úmcro 1I0 nnalil.ado (o a l· 
te!"nativo) 

8.2 Título clave 
.3 Condiciones de adqtli~ición 

) / 0 precio 
8.4 Aclal-aciolles (en direrentes 

posiciones) 

NOTAS 1'RF..LlMI NARF..S 

(0.3.2 Esq uema d e la ISBO( M» 

5. Área d e descripción lisica 

6. Área d e serie 

Nota: Una mención de serie va 
entre pa"¡1lh!sis. Si existe mlÍs de 
una mención, (ilda Wlll de Idlas 
irá en/re parfnltSis. 

7. Área de notas 

8. Área de número normaliza· 
do (o alternativo) y condicio­
nes d e adquisición 

[ 1 

.) 

+ 

/ 
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· 4.2 Nombre del ediLOr y/ o dis· 
tribuidor 

4.3 Mención de la runción de 
distribuidor (opcional) 

4.4 Fecha d e publicación y/ o 
distribució n 

• 4.5 Lugar de impresión o fabri­
cación (OPciOPllll) 

• 4.6 tombre d e l impresor o fa-
bricante (oPcio'llll) 

4.7 Fecha de impresión o fabri · 
cación (opcional) 

5 .1 Desig nació n específi ca d e l 
ma terial y exte nsió n 

5.2 Otros det.:"lIles lisicos 

5.3 Dimc nsioncs 

• 5.4 Me nción del materia l anejo 
(opciollal) 

6. 1 Título pro pi ame nte di cho 
de la serie o subserie 

• 6.2 Título parale lo de la serie o 
subserie 

• 6.3 Info rmación comple me nta­
ria del titulo de la serie o 
subserie (opciollal) 

6.4 Menciones d e responsabili­
dad relativas a la serie o 
subse rie 

Pri mera mención 
• Me nción siguiente 

6.5 t(lInero Internacional Nor-
malizad o d e Publicaciones 
Seriadas d e la serie o sub­
serie 

6.6 tumeración den tro de la 
serie o subserie 

8. 1 Número normalizado (o a l­
ternativo) 

8.3 Condiciones de adquisición 
y/ o precio (opciolla l) 
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Notas generales sobre el esquema de la ISBD (CM): 

A. Los e leme n lOs o pcio nales se ind ican como ta les (véase 0. 1.3). 

B. Los ele me ntos precedidos de as te ri sco se puede n re pe lir sie mpre 
que sea necesari o. 

C. Las Áreas 6 (Seri e), 7 ( lo tas) l' 8 (Núme ro o rmalizado, e lc.) se 
pued e n repe ti r sie mpre qu e sea necesari o. 

D. En e l esque ma a n te rio r, los términ os "prime ra me nció n -, "men­
ció n siguie nte ... -, y simil ares indi ca n el o rde n e n e l que di chas 
me ncio nes aparece n e n la descripció n y no ti e ne n O lra conno ta­
ció n . 

E. En la ISBD (CM) no se incl uye ningun a disposición pa ra el e le­
me m o 8.2 de l esquc ma dc la ISBD (G) (Tíwlo clave). Di sposicio­
nes re la tivas a la especifi cació n d e un nÍlme ro n orma lizado (o al­
terna tivo) o a una me nció n de co ndi ciones de adquisició n y/ o 
precio (e1 e me nlo 8.4 de la ISBD (G» se incluyen e n los ele me nlos 
8. 1 y 8.3 respecti vam e nte . y no dan luga r a un e le me nto distinto. 

Sie mpre que la info rmació n no rma lme nte asoc iada con un área o 
e le me n to apa rezca e n e l doc ume nto unida g ra maticalme nte ro r­
mando pa rte de o tro área o ele me nto , se tra nscribe como tal. 

0.4 Puntuació n 

0.4. 1 Cada e1 e me nlo de la d escripció n , cxceplo el prime r e le­
me nto de l área 1, va precedido O eSL:'Í. e ncerrado po r la 
puntuación prescri ta (véase OA.3 par.l a iras e xcepciones). 
La puntuació n prescrita está precedida y seguida po r un 
espacio (un só lo espacio d e una máquina de escribir o e l 
correspo ndie nte a un a m en tipografia ), a exce pción d e la 
coma (.) y el pumo (.), qu e úni came nte irán seguidos po r 
un espacio. L" incl usió n de o tra puntuación con espacio 
no rm al qu eda rá a discrec ión d e la age ncia bibliogr á fi ca 
nacio na l o de l centro ca talogador, como lo es e l espacio 
que preced e o sigue él di cha puntuació n. La puntuació n 
ISBO se mante ndrá incluso cuando esto provoque una d a­
ble punlllac ió n (como exce pció n , véase 0 .4. 7). Para la 
pun tuación d e escri tura rea lizada de d e recha a izqui erda, 
véase 0 .4. 1 1. 

0.4 .2 Los paré nlesis (O) )' los corch eles ( [) (véase 0 .4.8) se lra­
tarán respectiva me nte como un solo signo de puntuació n , 
colocándose el espacio qu e los preced e d elanle del primer 
paré ntesis o corche te que abre, y el siguie nte espacio se si­
tuará de trás d e l segundo paré ntesis o corche te que cie rra 
(co mo e xcepción véase 0. 10). Cuando los paré ntesis o cor-
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che tes esté n precedidos o seguidos po r la puntuación pres­
crita que fin ali za o comi e nza co n un espac io , se re nejará 
ú ni came nte un espacio. 

0 .4 .3 Cada área de las ISBOs, a exce pción d e la prime ra, va pre­
cedida po r pun to, espacio , raya, espacio (. -), e xcepto si 
e l á rea apa rece clarame nte direre nciada de la preced e nt e 
po r párraro , tipografia o sa ngrado. e n cuyo caso el punto , 
espacio , raya, espac io se pued e n o mitir O sustituir po r un 
pumo (.) a l fin a l de l á rea preced e m e . 

0.4.4 Si el prime r el e me nto de un área no fi gura e n la descrip­
ció n , la puntuació n prescrita d el primer el e me nto que fi ­
gure se sustitu ye po r punto, espacio, raya, espacio ( . - ) . 
an tecedie ndo al área. 

0.4.5 Si se re pite un área, cada re pe ti ció n irá precedida po r pun­
lO, espacio, raya, espacio (. - ), exceplO (a) e n el caso des­
crilo e n 0.4 .3, y (b ) en lo que esLipula e l á rea 6, puntuació n 
prescrita B-C, para múltiples me ncio nes de serie. 

0 .4.6 Si se re pite un ele me nto, cad a re pe tició n irá precedida po r 
la puntuación presc rita a pro piada al e le me nto .. 

004 .7 Si un e le me nto te rmin a con un punto y la puntuació n 
prescrita para e l e le me nto qu e le sigue comie nza con un 
punto, se ren ej ará úni camente uno de los dos puntos. 

ej. 3rd ed. ­
n03rd ed .. -

And lhe ... - 4lh ed . 
710 And th e .. .. - 4lh ed . 

0 .4.8 Existe n tres símbo los de puntuació n que puede n usarse e n 
va rias áreas: 

A. Los corche tes ([]) conslilll)'c n la punluació n prescrila 
para e nce rrar cie rtos el e me ntos e n e l área 1 (vé ase 1.2) 
yen e l área 4 (véase 4.3) . Los corche les e ncierran in­
ro rmació n oble nida ru e ra d e l d ocume nto cartográfi­
co (véase 0.5). )' las illlerpo lacio ncs e n la d escripció n 
(véase 0.6, 0 .7, 0 . 10 Y 0. 11 ). En el caso de que sucesi· 
vos e lementos d entro de una misma área se obte ngan 
de ru e ra d e la rue nte prescrita . se e ncerrarán e n un 
solo par de co rche tes a me nos que un o d e esos e le­
me ntos sea la design ación ge ne ra l d el male ri al, qu e 
sie mpre va en su pro pio par de corche les. Si los ele­
me ntOs sucesivos se e ncue ntran e n á reas dire re ntes. 
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cada e le me n to se e ncerra rá e n un par dife re nte de 
corche tes. 

B. Las marcas d e O ITIISIO Il , po r ej e mpl o los tres puntos 
( ... ), ind ican la supresió n de parte d e un e1 e me n lo 
(véase 0.7. 1, 0.7 .2). 

C. Los paré ntesis (O) son pun luaclo n prescrita para e n­
cerrar cad a me nció n de serie en e l área 6, para cie r­
tos ele me ntos del á rea 4, y para encerra r la info rma­
ció n de ntro de determin ados e le mentos en las áreas 3, 
5 Y 8. 
Un signo d e puntuació n , e l signo más (+) prccedido y 
seguido por espacio. es pun tuació n presc rita e n el área 
5 (véase 5.4). 

0.4.9 Si e n un área o e n un e le me nto aparece la misma info rma­
ción e n dos o más le nguas y/ o escrituras, se apli carán las si­
guie ntes conside racio nes: 

Si un ele me nto se registra e n dos o más le nguas y/ o escri­
turas, la info rm ació n e n cad a le ngua y/ o escritura qu e si­
gue a la primera irá precedida po r un espacio, signo igual, 
cspacio ( = ). 

Si e n una sola á rea se registra n dos o más ele men LOs e n dos 
o más le nguas y/ o escrituras, los e le me ntos e n caela le ngua 
y/ o escritu ra se re nejará n j unto a la puntuació n que pre­
ccd a apropiada para cada e le me nlo. Todo el conj unto d e 
ele me ntos d e la prime ra lengua y/ o escritura registrados 
esta rá precedido por la puntuació n a pro piada para el pri­
mer ele mento, precedie ndo un espacio, signo igual, espa­
cio ( = ) a los grupos que sigan al primcro. 

0.4 .10 Un área O e le me nto que no se pued e aplicar al d ocume nto 
normalme nte no se incluirá e n la desc ripció n. Se o mitirá 
tambié n la pun tuació n prescrita que le precede o sigue. 

0.4 .11 Si la informació n aparece e n escrituras desarro ll adas d e 
d erecha a izquie rd a, se inve rtirá n las comas y punto y co­
mas que se utili cen como punlll ació n prescri ta si tal es e l 
estilo de la escri tura. De ma nera a náloga, la combinación 
d e punlo, espacio , raya, espacio d e la puntuación prescrila 
se leerá de de recha a izqui erda, invieni éndose tambi é n los 
senlido d e los paré nlesis y corch e les abien os y ce r rad os. 
No se inve rtirán la barra ni los grupos de numerales ar ábi­
gos que h abitualme nte no se in vie rte n e n di ch as escrituras, 
e n caso de q ue aparezcan . 
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Véase el Apé ndice B para e l lralam icnto de la informació n 
qu e aparezca ta nto e n escrituras trazad as de izquie rda a de­
recha co mo e n esc ritu ras trazad as de de rech a a izquierd a. 

La pun tuación prescrita completa para cada área se expone a l co­
mie nzo de la misma. 

0.5 Fuentes d e información 

L"l informac ió n q ue se u tiliza e n la descri pció n de un docume nto 
cartográ fi co se o btiene de ciertas fue ntes sigui endo un orde n de 
prefcre ncia. 

1. El docume nto can ográfi co, que incl uye: 

A. 
B. 

El d ocume nto cartográfi co e n si mismo . 

El e nvase (carpe la, fund a, sobre , e lc.) o caj a, e l so pon e y 
plC de un globo, CIC., que son publicados po r c l edi lor O 
fab ricantc de l docume nto . 

C. Fo lle lo o leX lO a ncjo. 

2. Fue ntes ex tern as a l d ocum e nto cartográ fi co, co mo catálogos, 
bibliogra fi as, CIC. 

La primera fue nte de información es la fue nte para las á reas I 2 3 4 Y 
6, do nde, si la informació n se obtie ne d e la segunda fu e n te, i;á incji ca­
~a c nlre corchc les ([]). O bie n di cha info rmación puede rc ncjarsc c n el 
area 7. 

0.6 Lengua y escritura de la descripción 

Los el e me ntos d e las áreas 1, 2, 3, 4 Y 6 se transcribe n norm al­
me nte ~c1 doc ume nto y, por consiguie nte, aparecen , sie mpre q ue 
sea pOSible, e n la lengua y escritura e n que a llí co nste n. Las inte r­
po l ac io~ es se indicarán e nu·e corche tes y se hará n e n la le ngua 
y/ o escnlura de l conlc xlO d e esa pa rle dc la descripción , cxceplo : 

abrevialUras prescri l<'s (véase 0.7) c illle rpo lacio nes prescri­
tas (véase 0. 10, 0. 11 ); 
dcsignación general de male ria l (véase 1.2) y me nció n de la 
fun ció n de l di slribuido r (véasc 4.3) que, cuando se ci la n , se 
hace e n la le ngua y/ o escrilllra c legida por la agencia bi­
bli ográfi ca nacio na l. 

~s té~minos.us~dos #en las áreas 5, 7 Y 8 no se encierra n e n tre pa­
re nteslS y sc llldlcaran en la len gua y/ o escrilura e legida po r la 
age ncia bibliográ Ci ca nacio nal, excepto: 

cua ndo se ci te n varia ntes de tilldo e n e l área 7; 
cua ndo se hagan citas e n e l área 7. 
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Si se co nside ra ncce ario , se puede tra nsli terar la descripción de 
documentos que aparecen en escrituras distintas a la utilizada por 
la age ncia bibliográfi ca nacional o lranscribirsc sin corchetes en la 
escritura utilizada por la agencia. 

0.7 Omisiones y abreviaturas 

0.7. 1 En casos excepcionales se permite acon ar ciertos elemen­
tos de la descripció n , sie mpre que la o misió n te nga lugar al 
fin al O a la milad del ele me lllo (ej. d ebido a la lo ngilud de l 
úlu lo pro piame nle dicho, véase 1.1.4). En di chos casos, la 
supresió n se indica por signos de o misió n . 

0.7.2 En el caso de supresiones d e un a sola me nció n d e respo n­
sabilidad formada po r los nombres d e varias pe rsonas o e n­
tidades cOI"po raLivas (véase 1.5.4.2). las supresio nes se indi­
carán con signos d e o misió n , insertándose la abrevia tura 
prescrila "el al. ' (= e l alii , y oLros) e nlre corche les (o e n el 
caso d e registros con escrituras no launas, su eqlllvalcnte 
e n otra escritura) . 

0.7.3 En especi fi cac iones parti cul ares (véase 4. 1. 11 , 5.3. 1) se 
prescriben o u"as abreviaturas. 

0.7.4 En dislimas especificaciones d e las ISBDs se dispo ne el uso 
de "abreviaturas no rmalizadas" (ej. , e n la me nción de edi­
ción , véase 2. 1.2) sin indi car la abrevialllra que se debe uti­
lizar. No se prescriben estas abreviaturas pcro se reco mie n­
da el uso de ISO 832-1975, Documenlalion - BibliograPhical 
Refrmmces - Abbnroialions o/ Ty/Jical Words, o no rm as nacio na­
les parecidas. 

Las abreviaturas q ue se uli lizan e n los disLintos ejempl os a 
lo largo de las ISBDs son ilusLralivas y no obligalo rias, ex­
ceplo aque ll as prescrilas me ncionadas e n 0.7.2 y 0.7.3. 

0.7 .5 A e xcepció n de las o misi o nes y abreviaturas espccífi ca­
me ntc prescritas o pe rmitidas, la lranscripción de los datos 
e n las áreas 1,2.3 Y 6 no incluirá abreviaturas a no ser que 
éstas aparezcan e n la fuente. 

0_8 Uso de las mayúsculas 

En ge nera l, se escribirá e n mayúscula la primera le lra de la pri­
mera palabra d e cada área; tambié n serán mayúsculas. la pnmera 
lelra de la primera palabra de cien os eJemenlo~ (por ej e mplo, d~­
signació n gene ral de mate rial . útulo paralelo, ~utulo a lterna ll~o: u­
tul o d e secció n). En el e mpleo de Olras mayusculas se segull"a e l 
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LI SO aprop iado e n la Ic ngu a(s) y/ o esc ritura(s) de la descripción 
(véase 0.6). Si en la descripción se uli li za n varias lenguas y/ o es­
crituras, sc utilizarán las mayúscu las de acuerdo co n el uso de la 
Ic ngua y/ o escri tura respectiva , incluso cuando esta práctica dé 
lugar a inco nsiste ncias e n e l c mpleo de mayúsculas e n la descrip­
ción globa lmc n te co nside rada. 

0_9 Ejemplos 

Los ejc mplos que se o frece n a lo largo de las ISBDs son ilustra tivos 
y no prescrip Livos, exce pto cuando e n las cspecifi caciones se ind i­
que que se debe segu ir la forma del ejemplo(s) . 

En e l texto e n inglés de las ISBDs se citan e n este idioma los tér­
min os, palabras o frases cortas a iiadidos a los eje mpl os e n las 
áreas 5, 7 Y 8. Se advie rte ya que e n las lraducciones de las ISBDs 
L:"1 les té rmin os, palabras y frases aparecerán e n la le ngua de la tra­
du cció n . 

0_10 Erratas 

Las inexacLiLUdes o palabras mal escriL:"1s se transcribe n tal y como 
fi gure n e n e l d ocum ento. Pued c n ir seguidas por "sic"' o "!"' e ntre 
corcheles y precedidas y seguidas por un espacio ( [sic] o [!] ). 
O bien se pueden añadir e ntre corche tes las correcciones prece­
didas por "i.e .", o su equival e nte en otra le ngua y/ o escritura. Se 
podrilll in sertar, e ntre corche tes, las le tras que se haya n o mitido 
en las palabras ma l escri tas (en este caso los corche tes no irá n pre­
cedidos y seguidos por un espacio) . 

ej. Pla ne [sic] de Cherbo llrg 
Ba rccJo ne lle [i.e. Barce lo nnelle] 

0.11 Símbolos, etc_ 

Símbolos y Olras figuras que no se puedan reproducir med iante 
los recursos tipográficos di spo nibl es (no rm alme nte caracte res 
que no so n numéricos ni a lfa bé ti cos) se sustitui nl. n por su d es­
cripción o su equiva le ncia e n le tras o pa labras, segú n se conside re 
conveniente. La susti tución irá e ntre corch etes, redactándose un a 
nota explicativ'",a si se considera necesario. 

ej. A* podría expresarse como [Ed .] A [barra, barra, barra, 
eSLre Jl a] 



ESPECIFICACIÓ DE LOS ELEME TOS 

1 ÁREA DE TÍTULO Y MENCIÓ DE RESPONSABILIDAD 

Contenido 1. 1 TíLU lo pro pia me nte dicho 
1.2 Designación ge neral d e l material (opcional) 
1.3 Títulos parale los 
l A Info rmación comple me ntaria del títu lo 
1.5 Me ncio nes de respo nsabilidad 

orma de puntuación A. La d esignació n gene ra l d e l maLCrial se indi­
cará e ntre corche tes, precedidos}' seguidos 
por un espacio ( [ 1 ). 

B. Cada útulo parale lo va precedido por un es­
pacio, signo igual, espacio ( = ) . 

C. Cada bloque de info rm ació n comple me nta­
ri a al tíLU lo va precedido de espacio , dos pun­
tos, espacio ( : ), a no se r qu e e n e l d ocu­
me nto fi gure una pa labra o frase que un a e l 
bloque preced e nte co n un segundo bloqu e o 
siguientes. 

D. La primera me nció n de respo nsabilidad d e­
trás d e cualquier título va precedida d e espa­
cio, ba rra, espacio ( I ). 

E. Las sigui n lCS menciónes de responsabi lidad 
irán precedidas de espacio . punto y coma , es­
pacio ( ; ), a no ser que se conside re que las 
me ncio nes fo rman una única frase. 

F. Los títulos de tra bajos individuales realizados 
por vari os autores y contenidos en un docu­
mento se separa n por un pun to, espacio. a no 
ser que e n el docume nto figure una palabra o 
frase que los una . 

G. Los títulos d e trabaj os individuales reali zad os 
por un mismo autor y contenidos en un do­
cume nto , se separan por un espacio. pun to y 
coma, espac io ( ; ). 
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H. En el supuesto de un docume nto e n varias 
unidades fís icas, CU)'3 parte o partes se descri­
be n e n un ni vel , el úlula de la parte se sepa­
rará del ú lu la común a lodas las partes, po r 
un punto, espacio (. ). Si la designación de la 
parte va seguida po r el lílulo de la pa rle, es le 
irá precedido por un coma, espac io (. ). 

EjellllJlos 

Tílll lo pro piamenle dicho [Designació n ge ne ral 
d el ma lc ri al] = T ílulo pa ralclo = Tí lUlo para­
le lo / mención de respo nsabilidad 

TílUlo pro piamenlc dicho [Dcsignació n ge ne ral 
del maLC rí a!] : info rmació n comple me ntaria 
del tíllllo : informació n comple me ntari a del 
líntlo / mención d c responsabi lidad 

Tílu lo propiamente dicho [Dcsignación genc ral 
del material] : in form ación complementaria 
de l títu lo = Títu lo parale lo : informació n 
comple me ntaria de l títu lo parale lo / me n­
ción dc rcspo nsabi lidad 

T ítulo pro piamcnte d icho [Designación gene ral 
dcl malc ria l] / menció n de respo nsabil idad = 

Tí tulo parale lo / me nción de respo nsabili­
dad paralela 

Tílu lo propiamente dicho [Designació n gc ne ra l 
d el malerial] / mcnción d e respo nsabi lidad ; 
segunda me nción de respo nsabi lidad ; te rce­
ra mención de rcspon ~'l bilidad 

TílUlo [Designació n ge neral d e l male rial] ; lílU­
lo / menció n de rcspo nsabilidad 

Tílulo [ Designació n gcne ra l d el ma le ri a l] / 
me nció n de respo nsabi lidad 

Título / me nció n de respo nsabilidad 

Tílulo común. T ítulo de pe ndicnle [Designac ió n 
general de l mate rial] 

Tí tulo común. Designación de tí tulo depe nd ie n­
le , TíLUlo depcnd ic llle [Designación genc ral 
de l malerial] 
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\. 1 Título propiamente dicho 

1.1.1 El úLUlo pro piamente dicho es el prime r elemento de la 
descripció n, incl uso si e n e l docume nto aparece precedi­
do de mencio nes de respo nsabilidad , me nciones de ed i­
ción, menciones de serie, mencio nes de publi cació n, fe­
cha, precio u otros aspec tos que no sean la infor mación 
dcl lílulo . 

1.1.2 El líLU lo pro piamenle dicho es e l líntlo principal d el d ocu­
me nto. El título pro piame nte dicho puede adoptar vari as 
formas: 

1.1.2. 1 El líLUl o pro p ia me nte di cho pued e consisú r e n 
d os parles (cad a un a de las cuales puede conside­
rarsc como título) unidas por la conj unció n "o" (o 
su eq ui va lente en Olra le ngua). (L~ segunda parle 
se d efine como lílu lo allern a livo). 

ej. LUlcce, ou , Premie r pla n d e la Vill e de 
Paris 

The Wesl Indi a alias, o r, A compendi o us 
dcscripúo n o r lhc Wesl Indies 

1.1.2.2 El ú lulo propiamente dicho puede incl ui r núme­
ros O letras con e l fin de di stinguir el título pro­
piamentc di cho de Olros lílulos (por cjemplo 
me nción de la escala, mención de la se ri e can o­
grá fi ca) . 

ej . Inte rn aúo nal mal' or lhe wo rl d 1: I 000 000 
World 1:5 000 000 se ri es 11 06 
NOrLh Wesl Euro pe Arm)' Air 1:250 000, 

GSGS4042 

1.1.2.3 El lí lulo pro pia me n le di cho pued e incl ui r una 
me nción de respo nsabilidad , no mbre d el edi tor o 
de talles re lativos a o tros e lc m ntos descripti vos 
(po r ejemplo me nció n d e edi ció n ) cuando dicha 
info rmación es gramaticalme ntc pan e de l títu lo. 

ej . La Ro ule She ll 

La Ro ule TOla l d e n ti i l 
Mundy's ma p or lhc lwin cilies Edmo nto n 

& lralhcona 
J o hnso n 's Cod y, Wyo ming, Slree l and 

ave nuc guide 
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Champio n mal' of Alba ny a nd Troj', N.Y. , 
area 

The Oxford mal' of Qa tar 

1. 1.2.4 Si un documento conti e ne dos o más lrab~os in­
de pe ndie ntes)1 lI eva un título colectivo ade más de 
los tÍllIlos de los trabaj os inde pe ndie ntes, se e legi­
rá el título co lec tivo como título propiamente 
di cho. 

Los títulos de los trabaj os de pe ndie ntes pued e n 
ci tarse e n el área 7 (véase 7.7.1 ). 

ej. Can es po ur servir a )'hislo ire de l' Amé ri­
que e L des colo nies jusqu 'e n 1763 

1. 1.2.5 El útulo propiame nte dicho pued e consistir e n un 
título común y un título de pe ndie nte cuando, sin 
incluir cl títul0 común o e l tí lulo de la publicación 
princ ipal, ulla sección, supl e me nto, pan e, CIC., 
tiene un títu lo o mención insuficiente para iden­
tifi carlo. 

ej. In te rnatio nale Qua tii r-Karte von Euro pa. 
Blau 8. Magnitogorsk 

Ordnance Survey o f Crea l Brilain a ne 
¡l1 ch lO o ne mile map. Seve nLh se ries. 
Shee t 145, Banbury 

1. 1.2 .6 El título propiame nte dicho pued e consistir e n e l 
tílulo de una ecc ió n, supleme nto. parlc , ClC., sólo 
cuando este lÍlldo se pueda separar del título co­
mún o del título de l docume nto pri ncipal. Si se 
considera necesario se puede ci Lar el títu lo comlm 
e n e l área 6. 

ej. Bathymé trie de la te rmin aison sud de I' arc 
insulaire des nouvell es-Hébrides 

En área 6: ( o ntribUli o n a I' é tude géo­
dyna mique du Sud-Ouest Pacifique ; 
H .V. 111- 1) (Trava ux e t d oc ume nts d e 
I'O.R.S.T.O.M. ; 147) 

Si el título común o e l título de l docume nto prin­
cipal es gra mati calme nte parte de l título de la sec­
ción, suple me nLo, parle, e tc., e l úLulo propiame n­
te dicho con iste e n la me nción conjunta de am­
bos lÍtulos. 
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ej. Geologica basis fo r Vegc tatio n of SOlllhwest 
Africa 

Comentario editorial: El útulo d e l do­
cume nLo prin ci pal es Vege tatio n o f 
Southwest Africa. 

1.1.2. 7 No ha)' título p ropiame nte dicho para un docu­
me nto que, co nLe nie ndo dos o más o bras inde­
pe ndie ntes, carece de útulo colec ti vo . Para la 
transcripción de dichos títu los, véase 1. 1.4.2. 

Sin e mbargo, si e n un docume nto que carece de 
título colectivo, una o bra es la parte predominan­
Le del docume nto. su títul o se conside ra como tí­
tulo pro p iam e n te dicho y se pued e n ind icar e n 
no ta los títu los de las otras o bras (véase 7.7. 1) . 

1.1 .3 Elecció n de l tí tulo pro piame nte dich o 

1.1.3. 1 Si los títulos está n e n difere ntes le nguas y/ o escri­
llIras (por ej e mplo títu los parale los, véase 1.3), e l 
título propiame nte di cho será el títu lo de la le n­
gua y/ o escri tura de l d ocume nto cartogriifi co. Si 
no se puede aplicar este crite ri o, se se lecc io nará 
como títu lo pro piame nte di cho aque l que la age n­
cia bibliográfi ca juzgue más apro piado. 

1.1.3.2 Va ria ntes de título (excepto lÍtulos paralelos, véa­
se 1.3) no seleccionados como título pro pia me nte 
d icho se indicará n e n el área 7 (véase 7. 1.1.2). 

1. 1.4 Transcripció n 

1.1.4. 1 El título pro pia me nte di cho se transcribe de l do­
cume nto tal como aparece, pe ro no se respe ta 
necesa ri ame nte las mayúsculas o la puntació n 
(véase tambié n 0.4, 0.6, 0.7). Excepcio nalme nte, 
un título propiame nte dicho muy exte nso se pue­
d e abreviar e n la mitad o a l fin al, si al realizarl o no 
se cambi a e l signifi cado d e l título, no se pi erde in­
formación esencial y no se introducen errores gra­
mati cales. Las o misio nes se indicarán por los co­
rrespo ndie ntes signos de o misió n. 

ej. No uve lle ca rte des pays du 1arché com­
mun 

La Camargue 
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arte de po lluli on des caux supc rli cic lles 
de Languedoc-Ro ussill o n par les d é lc r­
gcnls ani o niqucs 

A oc'" and cxact map of lh e Do minios o f 
lh e King afCrcal Bril.ain 011 ye cOlllin e nl 
of No nh America 

An accuratc map of me State and Provin ce 
o f 1 cw. l-l ampshire in Ncw England 

Surface sedime nt facies o f lhe Florid a­
Bahamas Platcau 

Plan géné ral des marais Illouill és e l des­
séchés des provin ccs du Bas Po ito u, de 
)'Aunis e l de la Sainlo nge 

1. 1.4 .2 Si el documento comprende dos o más obras sin 
lílulo propiamellle dicho (véase , 1.1.2.7), los lílU­
los de las o bras inde pe ndientes se transcribirán 
sucesivame nte . 

ej . Le Cro isic; BaLZ / Editions MAJAC 

Si el número de o brds individuales es muy exte n­
so, se puede introduci r un título descriptivo breve; 
sie mpre que sea posible . se indicará e n la le ngua 
del docume nto e ntre corche tes. 

ej . [Canes de la méd ccine libéra lc en France, 
par secteurs sanitaires] 

[Maps o f lhe counlies 0 1" England , Walcs 
and Ire land] 

1.1.5 Si e l docume nto carece de útulo, se creará un título fac ti ­
cio indicándose e nlre corche tes. Si se redacta este útulo 
fac li cio de be rá ser conciso y habrá de renejar la zona y la 
matcria de l docume nto cartográfi co y, sie mpre que sea pa­
sible , se hará e n la lengua de l docume nto. 

ej . [Cane d e la lune] 
[Mining c1 aims in pan s of Gloucesler and Resli­

gouche counli es, ew Brunswick, Canada] 
[Coas! o f Maine from Owls Head lO Pe nmaquid 

Po illl] 

1.2 Designación gene ral de l ma te rial (oficio llal) 

1.2.1 El o bje tivo d e la d esignación gene ral d el male rial es indi­
car, con un términ o general y al princi pio de la descnp-
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ció n, la clase de material a la que pe rte nece e l docume nto . 
La descripción gene ral del mate ri al se harfl inmediatame n­
le después del lílUlo pro piame n le di cho. Se red ac lará e n la 
lengua y escritura elegida por la agencia bibliográfi ca. 

1.2.2 La inclusió n de la designación general del mate ri al es es­
pecialme nte útil para matc riales no Iibrarios in cl uidos e n 
bibliogra fias o catá logos imegrados. i se utiliza, la desig­
nación gene ral de l male ri al para todos los mate ri ales des­
crilos mediamc la 1 BD (CM) será la d e "Malcrial ca n ográ­
fi co" o su equivale nte e n o tras le nguas y cscriLUras. (Véase 
ade más la designació n específica del mate rial que ro rma 
pane de l prime r ele me nto e n e l área de descripció n lisica: 
5.1.) 

1.3 Títulos parale.los 

1.3. 1 i e l docume nto ti ene títulos e n más dc una le ngua y/ o es-
critura. los títulos no seleccionados como Úlltl os propia­
rn cme dicho (véase 1.1.3. 1) se lranscribirán como tilu lo(s) 
pa ralelo (s) . 

ej . Die chweiz aus de Vogelschau = La Suisse vue it vol 
d'o iscau = La vizzcra a \'0 10 d'uccello = A bird's 
eye vi ew ofSwitze rl and 

1.3.4 Transcripción 

1.3.4. 1 Los lílulos para le los que aparecen e n el d ocu­
me nto sc LTanscribirán exac tamente palabra por 
palabra. pero no es necesario respetar las mayús­
culas y la punLUació n. De mane ra excepcional, el 
título parale lo se puede abrevi ar. L'ls o misio nes 
sc indi carán po r los correspo ndie ntcs sig nos de 
o misió n. 

1.3.4 .2 Si el docume nto canográfico posce más de un tí­
tulo paralelo, éstos se transcribirán, si procede , e n 
el orden en qu e aparecen e n la fue nte principal. 

1.3.4.3 Documcnlo sin lílulo pro piamcllle dicho 

Si el docume nto compre nde dos o más o bras sin 
lítulo propiamenle di cho (véasc , 1. 1. 2.7) )' si cada 
una de ellas o alguna de las o bras inde pe ndie ntes 
posee un título o lítulos parale los, los lítulos para­
le los se indicarán a conúnuació ll de los útulos a 
los que se re fi c re n. 
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1.4 Información complementaria del título 

1.4. 1 La informació n comple me ntaria de llítulo puede aparecer 
asociada con y subo rdinada allÍlulo propiame nte di cho, al 
ú tulo(s) parale lo(s), o a lítulos d e o bras inde pe ndie ntes 
contenidos en el documento. 

ej. Basse vallée d e l'Aude, expl o ilatio n des aquiferes, 
risques de pollulio n : situatio n e n 19 72 

MOLOr road map of Soulh-East En gla nd : showing 
lrunk and o lher c1assified roads 

1.4.2 La info rmación co mple me ntaria d el lítulo puede incl uir 
me ncio nes de respo nsabilidad . me ncio nes relativas a la pu­
blicaci ó n o distribución , informació n sobre o tros el e me n­
LOS d escriptivos (por ej e mplo me nción de ediciones) si di­
chas me nciones son gramaticalme nte parle integral de la 
info rmación compleme ntaria del títul o . 

ej . Esquisse géologique de la Thakko la, Népal cen lral : 
missions géologiques du C. .R.S. 

1.4.3 Si c llítulo eSlá incomple lo O es ambiguo se pued e comple­
lar añ adi e ndo informació n d e rivad a de l conte nido d el do­
cume nto cartográfico. Se indicará e ntre cache tes y se tra­
lará como informació n comple me ntaria del úlula. 

ej. Vege tatio n : [in BOLSwana] 
Départe me nl d e I'Yo nne : [carte ro uliere] 
Flo rida : [LOurisl map ] 
Slreet map of Flagstaff, Arizona: [wa lking to urs] 

1.4.4 Transcripción 

1.4.4 . 1 La info rm ació n comple me n taria d el lílUlo se 
transcribirá a continuación del título al que se re­
fi era (véase ade más 1.4.4 .6). 

1.4.4.2 La mención de información complementaria del 
título se transcribi nÍ e xactame nte palabra por pa­
labra, pe ro no respe tando necesaria me nte las ma­
yltsculas, la punLUació n o e l o rde n. De mane ra ex­
ce pcional, la info rmació n comple me ntaria de l tí­
tulo se puede abreviar. Las o misio nes se indi ca rán 
mediante los signos de o misió n. 

1.4.4 .3 La me nció n de info rmació n co mple me ntaria de l 
tÍLulo que aparezca e n e l docume nto antes de l tí-
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lulo pro piame Jlle dicho (po r eje mplo un anle lílu­
lo) se lranscribirá a continuació n de l lítulo pro­
piame nle d ich o cua ndo sea posible g ra malical­
me nte o de cualquier o tra fo rma. Si no es posible , 
e l antetítulo se indi cará e n e l área 7. 

1.4.4.4 Si un docume lllo cartográ fi co posee más de un a 
me nción de info rmació n comple me ntaria de l ú­
tul0, dichas me nciones se transcribirán en e l o r­
de n indi cado por la secue ncia de las me nciones si 
se da el caso. 

ej. Dislributio n o f principal kinds of soils : o r­
de rs, subo rde rs a nd greal groups : Na lio nal 
Soil Survey c1assificatio n of 1967 

1.4.4 .5 Docume nlo sin lítu lo pro pia me llle di cho 

Si un docume nto carece de utulo pro piame nte 
d icho (véase 1.1.2.7), y si h ay me nciones de in­
formació n comple me ntaria d el título a uno O más 
de los lílU los d e la obras inde pe ndie ntes prese n­
tes e n el docume nto , dichas me ncio nes se indi­
carán a continuació n de los útulos a los que se re­
fi e re n. 

1.4.4.6 Tílulos pa ra le los e informació n comple me ntaria 
d ellítulo parale lo 

Si un docume nto posee uno O más títulos parale­
los e info rmación comple me ntaria del título en 
más de una lengua y/ o escritu ra , cada me nció n de 
informació n comple mentari a del título irá a con­
tinuación de l título al que se refi era. 

1.5 Menciones de responsabilidad 

1.5 .1 En la me nción de respo nsabilidad se hará co nstar los nom­
bres d e cualqui e r persona o e Jllidad corpo raliva respo nsa­
ble de la elabo ración de l co nle nido illlcleclua l o a rlís li co 
d el docume nto que se describe . 

1.5.2 L'ls me ncio nes de responsabilidad puede n refe rirse a res­
po nsables la les como: cartógrafo, recopilado r, g rabado r, 
age ncia cartográfi a o fi cial, dibujante, revisor, edilo r cien­
úfico, e tc. 

La me nció n de respo nsabilidad puede ado ptar vari as for­
mas: 
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1.5.2. 1 Puede consisti r en el nom bre o nombres de las 
personas o e nudades, con o sin una palabra o fra­
se que indique e l pa pe l realizado por la pe rso na O 
e n lidad . 

ej. InslilUl géographique nauo nal 

J. Moxo n 

réalisé e l publi é pa r les Edilio ns Grafocan e 

edi LCd by lhe Oaily Express 

by S. HUlchinson 

d edicaled by ... Gre nvile Collins 

presented by ... Lewis Mo ... ·is 

e ngraved by J u kes 

levée e n 18 17 par M. Givr y 

surveyed a nd drawn by E. M. Woodford 

re produced by W.H. Barrell 

dressée par Ernesl Grangez 

compil ed by lhe Minislry of Housing a nd 
Local Governme nt 

1.5.2.2 Puede consistir e n una frase sin nombre alguno 
cua ndo di cha frase indique la contribució n a la 
e labo ración o realizació n del docume nto, o bien 
sea significativa. 

ej . e Xlracled fro m a chan drawn in 1785 

1.5.2.3 Puede incluir un su tanlivo o frase sustantivada 
cuando dich a frase indica e l papel realizado po r 
una persona O e nlidad. 

ej. fr uil symbo ls d esigned a nd drawn by 
J ose ph A.W. Kislingbury 

surveys and ske lches by J.B. Armslro ng 

d 'apres les lravaux d e M. Alfre d Grandi­
die r 

Otros sustantivos o frases sustantivadas se tratarán 
como inform ación complementari a del título 
(véase l A) . 

1.5.2 04 Pued e incluir info rm ació n re laliva a olros e le­
me ntos de la descripción si di cha informació n es­
tá unida gramati calme nte a la menció n de respo n­
sabilidad . 
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ej. reduced fro m OI-iginal plan of lh ree inches 
lO Dne mile and planncd lO a scalc of Dn e 

inch & half lO o ne milc by Isaac J ohnso n 
inJune 1800 

1.5.2.5 Puede in cluir mencio nes re lalivas a apé ndices o a 
informació n adicional si dichas me nciones apare­
cen e n el docume nto (véase ade más 1.5.3.3). 

ej. wilh an inlfoducli on by Sco tt Kelli e 

1.5.2.6 No se indica como me nció n de respo nsabilidad 
aque lla no relacionada con la respo nsabilidad del 
conte nido inte leClual o an ís tico de l docume nto 
(véase l A para me ncio nes relativas con dicha rcs­
ponsabilidad pero que aparecen de ntro de la in­
fo rmación comple me ntari a de l título) . Me ncio­
nes tales como le mas, dedica to rias y pre mios se 
puede n o milir o re nejar e n e l área 7 (véase 7.7.8). 

1.5.2. 7 o se hará constar e n la me nción de responsabi-
lidad e l no mbre de un a e n lidad respo nsable que 
forme pan e gramaticalme nte de otro e le mc nto 
de la d escripcio n y que ya h aya sido regislrad o 
como lal (por ejemplo como parle de l líllll o pro­
piamenle di ch o, véase 104.2; como pa rle de la 
me nción de publicació n, distribución, e tc.; véase 
área 4). 

Se hará una excepció n cuando e l no mbre del res­
po nsable se repita ex plícitame nte e n el docume n­
to e n una me nció n fo rmal de respo nsabilidad. 

ej. Mi che lin , auloro ules : [de France] / dressé 
par la Manufactu re fran~a ise des pne u­
maliq ues Miche lin 

1.5.2.8 Puede consistir e n el no mbre de una e nlidad cuya 
fun ción es la de patroci nador del docume nto car­
tográfi co in cluso si dicha funció n no aparece cla­
rame nte . 

ej. carle édiléc spécialcme nl par I'lnslilul géo­
gra phique nalio nal po ur le To uring Club 
d e Fra nce 

unde r lhe palro nage o f lhe Royal Scolush 
Geographical Society 

Swissair Ph oto 
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1.5.3 na o más me ncio nes de respo nsabilidad 

1.5.3.1 Se consigna una única me nció n de responsabili­
dad si fi gura así e n e l docume nto. Se puede co n­
signar más de un no mbre o e ntidad e n dicha me n­
ció n , si aparecen realiza ndo las mismas fun cio nes. 
o, a unque desempe il c n fun cio nes distintas, sus 
nombres fi guran unidos po r un a conj un ció n . 

ej . par L. Meyere e lJ. Ha llsell 
Wilh additi o ll s by H .. Ridl ey a lld lh e 
Rev. T.S. Lea 

drawn in 179 1 . . . fra m lhe o bservati o ns 
mad e by Fle uri c u ill 1769 a lld by Vill­
centc To fill o in 1788 

1.5.3.2 Se indica más de una me nció n de responsabilidad 
cua ndo así aparece e n e l d ocume nto, es d ec ir, 
cuando una perso na o en tidad realiza n dife re ntes 
funcio nes y no está n unidas med ia nte un a co n­
j un ció n. 

ej. by C . Robe n son ; e ngraved by Morris 
par . de Fe r ; A. Coqu art sculp . 

1.5.3.3 Las me ncio nes d e respo nsa bilidad re la livas a 
apé ndices y a Olra info rmació n suple me nta ria se 
lra tará n como me nció n de responsabilidad adi cio­
nal a cO lllinuació n d e la me nció n referida a la par­
te principal del doc um e nto. 

ej. a tlriblued to Tho mas Cave ndish th e ci r­
cumn aviga lo r ; with desc ri p ti vc te xt by 
F.C. Wi ed c r 

1.5."1 Transcripción 

1.5.4. 1 Las mencio nes de responsabi lidad se transcriben 
tal y como figuran en el docume nLO . 

ej. Sanla Lucea harbo u!" / by LicUl B. Baylllon 

Pla n of the town of Madras and its limi LS / 
as survcyed in I 22 fo l' the use of the 
jusliccs in scssions, by W. Ravenshaw 

Carte des miss io ns ca tholiqu cs a Mada­
gasear / dcssiné Cl gravé par R. Hauser­
man n 
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1.5.4 .2 Cuando va ri os no mbres o e ntidades fi gura n for­
ma ndo un a úni ca me nción d e respo nsabilidad 
(\'éase 1.5.3. 1). el núme ro de nombrcs consigna­
dos se deja a la discrcció n del ccnlro bi b liográfi co. 
Estos no mbres sc pueden transcribir separad os 
po r comas o conj unciones, segú n conve nga. Si es­
tas últimas se incl uye n , irá n e ntre corche tes. Las 
o misio nes se indica n e ntre corch etes medi ante los 
correspo ndie ntes signos d e o misión y la abrevi a tu­
ra "e t a l. " o su equivale nte e n o tras escrituras. 

ej . Braun swyck e l Meydburg / sculpse runl E.S. 
Ha me rsve ldt e l S. Rogeri 

Lincoln a nd e nviro ns : ma pping o ut a ho li­
day / Carla J oyncs. Lizbe lh Bcame [fo r ] 
Dcckl e & Murph)' 

Croq uis volcano logique du ti besti , Sahara 
du Tchad . A.E. F. / B. Cezc. H . Hude­
Icy . . . [C l a l. ] 

To pograph), o f lhe Sou lh Pac ific / by 
J. Mamme!"ickx .. . [e l a l. ] 

1.5.4 .3 Las mc ncio ncs de respo nsabilidad que en c l docu­
me ntO preced e n a l dllll o pro pia me nte dicho se 
tra nscribe n a continuació n d el útul o propia me nte 
dicho y d e la inform ac ió n co mpl e me ntari a del tí­
tulo, a no se r que fi gure unida gr ama ti calme nt e a 
d icha info rmació n (véase 1.5.2.7). 

La posición origi nal d e la me nció n de respo nsabi­
lidad se podrá indicar e n e l área 7 (véase 7 . 1.5) . 

1.5 .4.4 Las menc io nes de responsabil idad que incluye n el 
nombre de una entidad e xpresado de formajerár­
qu ica se tra nscriben en la forma y orden indicado 
en el documento. 

ej. Apache National Forest, Aril.ona and i'\ew 
~I exico / U.S. DcparLmcl1l of Agricul­
ture Forest Sen"ice, SOl1th- \Vestern 
Rcgion 

Climalological alias oflhc British Islcs I Air 
Minislry. MClcorological Offi cc 

Carte des c1alises des réscr"cs en eau titile: 
[cn France] / InSliltll nalional de la 
rcchcrchc agronomiquc. Sen'ice de la 
cartc pédologique de France 
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1.5.4 .5 Cuando la me nción de respo nsabilidad carece de 
relación gramaLical con el títul o al que se refi ere, 
el nombre de la persona o entidad se indica a con­
tinuación de la bar ra. 

1.5.4.6 Títulos paralelos y mencio nes paralelas de respo n­
sabilidad 

1.5.4 .6. 1 Si un documento posee lino o m:is Lí LU­

los parale los y/ o me nciones parale las 
de información complementaria del tí­
Lulo, y además figura n menciones de 
respo nsabilidad e n más de una le ng ua 
y/ o escritura, se ind ica cada me nció n 
d e responsabilidad a continuació n d el 
título y de la información complemen­
taria del tí tulo al que se encuentre uni­
do gramatica lmente. 

ej . Cane minéra logique de I'Afriquc 
/ Orga nisa ti o n des lations 

nies p Ollf l'educa Li on, la 
science e l la cullUrc ; Associa­
uo n des servi ccs géologiqucs 
afri cains = Min eral map of Afri­
ca / nited 'atio ns Educa­
ti onal , Scie ntifi c and Cultural 
Oga nizatio n ; Associatio n of 
Africa n Geological Surveys 

1.5.4 .6 .2 Si un docume nto ti e ne uno o más títu­
los parale los ),/ 0 me nciones parale las 
de informació n comple me ntaria de l lí­
tulo pero la me nció n de respo nsabili­
dad fi gura en un a sola lengua y/ o escri­
tura, esta me nció n se indica después 
de l (¡llimo título parale lo o info rma­
ció n (pa ra le la) compleme ntaria d el tí­
tulo registrado. 

ej. Can e d e ta pi s végé ta l d e la ré­
gion méditc n-anécnne = Vegc­
ta ti o n ma p o f th e Meditc rra­
nean regio n . .. / by P. Lalan­
de ; F.A.O . ; U E CO 

1.5.4.7 Documento sin título pro piamente dicho 

1.5.4.7.1 Si un documento carece d e título pro­
piamente dicho (véase 1.1.2.7), y tod as 
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las o bras inde pe ndie ntes tie ne n la mis­
ma me nció n de respo nsabilidad . esta 
me nción se indicará después de todos 
los títulos, títulos paralelos e in fo rm a­
ciones comple me ntarias de l título. 

ej. Fréjus; Le Var to uristique / Pro­
ve nce Paris plIblici té 

Daily Mail mo to r road map o f 
Lo ndo n and ten miles round ; 
Mo to r ro ad map o f south-cast 
England / Edward Sandford 

1.5.4 .7.2 Si cada una de las obras ti ene n me ncio­
nes d e responsabilidad di stintas, cada 
menció n se- in dicará después de l títu­
lo (s), título(s, parale lo(s) e inform a­
ció n (es) complementaria(s) de l título a 
los cuales se refi ere. 

1.5.4 .8 Si el tilUlo propiamente dicho está form ado por 
un título común y un título d epe ndi ente (véase 
1.1.2.5), las me ncio nes de respo nsabilidad se indi­
can d espués de las panes de l título pro piamente 
dicho a l que se re fi era n . En caso de duda o SI la 
me nció n d e respo nsabilidad se re fi ere al títul o 
pro piame nte dicho e n su to talidad , se indicará 
d espués de l título propiamente dicho. 

ej. Pl an d 'ensemble au 1:2 000 de la région 
d ' lIe-<le-France. Bloc 1-77-29, Bonnieres­
sllr-Se ine / Ministc re de I'environne­
ment e t du cadre d e vie, Etablissement 
public régio nal d ' lIIe-<le-France. 



2 ÁREA DE EDICIÓN 

Contenido 2. I Me nción de edició n 

2.3 Me nciones de respo nsabi lidad relativas a la 
edición 

Norma de puntuación A. El área d e edició n va precedida de punto, es­
pacio, raya, espacio ( . -). 

B. La primera mención de responsabilidad rela­
tiva a la edición va preced ida de un espacio, 
barra, espacio ( I ). 

C. Las siguientes me nció nes de respo nsabilidad 
relativas a la edició n van precedidas d e espa­
cio, punto y coma, y espacio ( ; ) 

Ejemplos 

Men ció n de edición 

Me nci ó n de edició n / mención de respon­
sabilidad 

Me nció n de edi ción / me nción de respon­
sabilidad ; segunda me nció n de responsa­
bilidad ; le rce ra me nció n d e respo nsabi li­
dad 

No/a.: Para a mpliació n de este área, véase la ISBD(M). 

2.1 Me nción d e edición 

2.1.1 La me nció n de edición está fo rmada po r un término, fra­
se o grupo de caractc res relativos a lodos los cjempl ares d e 
un documento que forman una edició n ide ntificada me­
diante un a frase o un núme ro que fo rman Ull a edició n nu­
me rada o ide ntifi cada mediante una frase. ormalme nlc 
incluye o bie n la pa labra "ed ició n " (o su equivale nte e n 
Qlfa le ngua") o un té rmin o sinónimo junto con un núme­
ro o rdin al ("2 nd ediLion", etc.), o un término que la dife­
rencia de otras edicio nes ("new editio n ". "rcvised ediLÍo n ", 
c te.) . 
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2.1.2 La me nció n de edi ción se indica tal y como fi gu ra e n e l do­
cume nto. Se puede n utilizar abrevia turas no rmalizadas y 
cifras arábigas en sustitución de otras cifras. 

cJ. 2nd ed. rcv. and e n\. 
5th ed . 
3. e r\\'. Aun. 
Ed. réduile 
Ed.3-CSCS 

Si la me nción d e edi ció n co nsiste única o principalmente 
e n caracteres que no son numéricos ni a lfabéticos y no 
pued e n ser re producidos po r ningún medi o tipográ fi co 
disponible (véase 0. 11 L di chos ca racteres se sustituirán, se­
gún co nve nga, po r palabras o nlllneros e ntre corche tes. En 
el área 7 se puede hacer una aclaració n . 

ej. . - [Three aSlerisks] ed . 

2. 1.3 Cuando la me nción d e ed ición es parte integra nte de un 
ele me nlo e n o tro área (como e l título p ropiame nte dicho) 
y ha sido ya indicada como lal, no se repetirá en c l área de 
edició n (véase 1.1.2.3). 

2 .3 Me nciones d e resp onsabilidad re lativas a la edició n 

2.3. 1 Las me ncio nes de respo nsabilidad re la tivas a la edici ón se 
puede n referir a personas o e ntidades e indicar funciones 
tales co mo : revisor de una nueva edi ció n, o el no mbre de 
la pe rso na O e ntidad responsable de ane xos, apé ndices, 
e tc., de una nueva edi ción . 

2.3.2 

2.3.3 

ej . Gran Quevilly, Petil Quevilly, Pe lil-Couronne, Se ine­
Mari time, plan lopographique réguli e r I R. Ch o­
quard . - Mis ajour 1 M. Pillot 

Las me ncio nes de respo nsabilidad re la tivas a la ed ición o a 
parte de la edici ón del docum ento que se describe , pe ro 
no a todas las ediciones de la obra, se indicarán , según lo 
dispuesto e n el 1.5, e n el área de edición si fi gura n e n el 
docume nto. 

cj. Ncw cd . I rev. unde r ule dircctio n of Rev. 
E.r .M. MacCa rlhy 

Las me ncio nes d e responsabilidad re lativas a la edi ció n 
que se describe ( lal )' como se ha mc ncionado en 2.3.2) pe­
ro do nde no fi gura ni no mbre ni otro tipo de ide ntifica­
ción de personas o e ntidades, se indicará n co mo parte de 
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la mención de ed ición (véase 2.) . 1) . Dichas menciones fi­
guran con frecuencia como frases explicativas. 

ej. . - 2nd ed ., with additio ns 

2.3.4 o se transcriben e n este área las siguie ntes me nciones de 
responsabilidad rclalivas a la edición: 

2.3.4 . 1 Las mencio nes de respo nsabilidad que se refieran 
claramente a la prime ra edición o a todas las edi­
ciones publicadas de una obra, que se indi can e n 
e l área 1. 

2.3.4.2 Las menciones de responsabilidad que no se refie­
ran clarame nte a una sola edición o a va rias edi­
ciones de un trabajo, que se indican en e l área 1. 

3 ÁREA DE DATOS MATEMÁTICOS 

Conte nido 3. 1 1c nción de la escala 

3.2 Me nció n de la proyección 

3.3. 1c nció n dc las coordenadas (opcional) 

3.4 . Me nció n de l eq uinoccio 

Norma d e puntuación A. E.I á rea de dalos m atemáticos va precedida de 
punto, espacio, raya, espacio (. -). 

B. La mención de proyección va precedida de 
espac io , punto y coma, espacio ( ; ). 

C. Las me ncio nes de las coorde nadas y d el equi­
nocc io van c rllrc paré ntesis « ». 

D. La men ció n d el equin occio va precedida de 
espacio , punto y coma , espacio ( ; ) . 

I:.JemPlo 

3_ 1 Menció n de la escala 

Me nció n de la escala; me nció n de la pro­
yecció n (coordenadas ; eq uinoccio) 

Me nción de la escala (coorde nadas; equi­
noccio) 

Me nció n de la escala ; me nción de la pro­
yección (coorde nadas) 

Me nción de la escala ; me nción de la pro­
yecció n 

Me nció n d e la escala 

3. ). ) La escala se indi cará e n forma de fracción represe ntativa 
(FR). expresada medi ante la razó n mate mática ( 1:). El nu­
merador lIllO ( 1) se se para del de nominador mediante dos 
puntos (:). que no van precedidos ni seguidos de espacio. 
La FR puede ir precedida del término "escala" o sus equi­
V'd le nlcs e n otras le nguas y/ o escrituras. 

ej. . - Scale 1:25 000 
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3. 1.2 

3. 1.3 

3. 1.4 

3.1.5 
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Escala 1: 1 00000 
Echelle 1 :50 000 
1:1000000 
Scale 1:5000-1: 25000 

Cuando la escala está referida ünicamcntc a una zona del 
documento canográfico, se indicará a continuación 

ej . Scale 1:3982 200 at equator 
cale 1 :59 304 960 along mcridians 

Aunque la escala se incluya en e l área 1, se indicará tam­
bién aquí. 

ej. . - Carte au 1 :500 000 : [France] / Institut géo­
graphiquc nationa!. - 1 :500 000 

Cuando la FR se haya calcu lado a panir de una frase que 
exprese comparación de medidas, se indicará entre cor­
che tes. A continuació n de la FR se puede transcribir dicha 
frasco 

cj. [ 1:7200], 1 poucc pour 100 toises 
Scale [ 1 :63360], one inch to one mile 

Cuando la esca la no figure en forma de una relación nu­
mérica, expresada mediante una frase , y la FR se haya olr 
tcnido a partir de una escala grá fi ca, de una retícula (a par­
tir de 10 de latitud que, por término medio, mide III km ) 
o mediante su comparación con un mapa semejante, de es­
cala conocida, ésta se indicará entre corchetes. 

ej . . - [ 1:1 800000 env.], 10 licucs de 25 au degré = 
[2,5 c ml 

(FR calclllar/a de 11110 eswla ¡,n'úfim) 
[ I:!I 000 000 env.] , 25 li cucs com lllun cs dc 
France = [3, cm] 

(FU wlclllodo de 11110 ,swl" grúfiw) 
cale [ 1 :277 470 approx. ] 

(FR wln¡/oda o par/ird, tt/la retícIlla) 

3.1.6 Cuando el documento cartográfico no csté dibujado o 
construido a escala, o la escala no pueda ser calcu lada , se 
sustituirá la mención de la misma por la fra~e "si n escala" o 
"escala inclctcrminadd ", O sus cqui\alcntes en otra Icn­
gua~ y/ o escrituras. 

3.1.7 Cuando exista una c')cala \'cnical , 10') modelos cn relie\'c 
por ejemplo. é~ta se consignará a continuación de la es-
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3.2 

3,3 

3.1.8 

ca la horizontal. La escala vertical se especificará como tal. 

cj. Scale 1: 1 744 080, vertical scale [ 1 :96 000 ap­
prox.] 
1: 100000, échclle alLimétriquc 1: 100 000 

La cscala de los mapas celestes se expresará como escala 
angu lar en mm por grado. 

ej. . - Scale 88 mm per 1 ° 

Mención de la proyecc.ió n 

3.2. 1 La mcnción de la pro)'ección es obligaloria siempre que 
aparezca en el documento canográfico. Cuando se deter­
mine por otros medios, su mcnción es opcional; en este 
caso, si se quiere expresar, se hará e ntre corchetes. 

3.2.2 La mcnción de la proyccción está consti luida por el nom­
bre de la misma . Se pueden añad ir, cuando se considere 
necesario , frases asociadas relaLivas a la me nció n de la pro­
yección . Dichas frases pueden referise a las propiedades de 
la misma proyección del documento descrito (referencias, 
por ejemplo , sobrc los meridianos, paralelos y/ o elipsoi­
de). Se pueden utilizar abreviaturas normalizadas. 

ej. proj . conique dc Lambert sécanlc aux paralleles 
48° e t 77° 

proj. conique conforme de Lambe n , parallc les 
d 'échclle conservée 45° et 49° 

proj. de Mercator transverse universelle, e llipsoi­
e1c de Clarke 1880 

co nic equidistalll proj. standard parallels 40° and 
21 ° N 

Lransversc Mcrcator proj. 10000 yards In dia Zone 
1 grid, Everest sp heroid 

aLi muthal cq uidistant proj. centercd o n 'icosia, 
N 35° 1 O', E 33°22' 

Mención de las coordenadas (opciollal) 

3.3. 1 Las coordenadas delimilan la extensión mflxima del área 
descrita. 

3.3.2 Pal a los mapas lcrrcstres, las coordenadas se expresan en 
e l orden siguienle: 

Límite máximo occidental del documento cartográfico 
(longitud ) 
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Límite maX IITIO ori enta l del documento can ográfi co 
(longitud ) 
Límite máximo septentrional del docume nlo cartográ­
fi co (la titud ) 
Límite máximo meridi onal del documento cartográfi co 
(latitud ) 

La lo ngitud y la latiwd se ex presan e n grados (0), minu tos 
(') y segundos (") d e l sisle ma sexagcsima l (cí rcul o de 
360°); la lo ngilud se calcula siempre a partir de l meridia no 
de Grcenwich , tomado como primer meridiano. 

Los grados, minulos y segundos d e la lo ngitud y de la lati· 
tud van precedidos de sus iniciales co rrespondie ntes: ( ') 
para el No n e, (S) para e l Sur, (E) para el ESle y (O ) pa ra el 
Oeste o sus equivale ntes e n o tras le nguas y/ o escrituras. 
Los dos valores de la lo ngitud se separarán de los dos de la 
latitud po r una barra, sin que vaya precedida ni seguida de 
espacio. Cada valor de la lo ngitud y de la laLilud se separa­
rán entre sí por un guión sin ir precedido ni seguido de es­
pacio. 

ej . (E 79°·E 86° / N 20°· 12°) 
(E 110030'·E 120030 '/ N 25° 15'·N 22° 10' ) 
(E 15°00 '00"·E 17°30'45" / N 1°30' 12"·S 2°30'35") 
(W 74°50'·W 74°40' / N 45°05'·N 45°00 ') 

3.3.3 En los mapas celestes se consid eran sus coorde nadas la as­
censió n recta del centro de l mapa O de sus límites occi­
de nlales y o ri enlal es de l área descrila po r e l mismo y la d e· 
clin ación del centro del mapa o las declinaci on es de los lí­
mites septentrional y meridional del área. 

La ascensió n r Cela se ex presa como "AR" O su equiva le nte 
e n o tras le nguas y/ o escriluras y es seguida d e las horas y, 
si es necesari o, minutos y segundos de las 24 ho ras de l 
re loj . 

La declinació n se designa mediante "Decl. '" o sus equiva­
le ntes e n Olras lenguas y/ o escrituras, seguida de los gra­
dos (0) y, cuando sea necesari o, minulos (') y segundos (" ) 
d el sisle ma sexagesimal (360° del círculo) uliliza ndo e l sigo 
no más (+) para el he misrerio nOrle celesle y el signo me· 
1l 0S (-) pa ra el he misferi o sur celesle. 

La ascensió n reCla y la declinació n se separarán e ntre sí 
mediante una barra que no va precedida ni seguida de es­
pacio. Cuando se expresa mediante dos ascensiones rectas 
y dos declinaciones, cada una de ellas se separaran e ntre sí 
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por la pre posició n "a" O su equivale nte e n otras le nguas 
y/ o esc rituras. 

Sie mpre que aparezcan las coorde nadas e n los mapas ce­
lestes se indicará tambié n la me nció n del equinoccio. El 
equinoccio se expresa mediante un año de te rminado pre­
cedido de la abreviatura "cq" o su equiva le nte e n Olfas le n­
guas y/ o escrilllras. Se pued e añadir la me nció n de la é po­
ca si se conoce y dificre de la del equinoccio; ambos se se­
pararán e ntre sí por una coma; la é poca se design a por e l 
té rmino "época" o su equivale nte e n o tras le nguas y/ o es­
crituras. 

ej . (RA 16. hr. 30 min o lO 19 hr. 30 min./Decl. - 16° lO 
_49° ; eq . 1950, e poch 1948) 

(RA 16 hr./Decl. - 23° ; eq . 1950) 
(RA 2 hr./Decl. +30° ; eq . 1950) 
(RA 2 hr. 00 min o LO 2 hr. 30 min ./Decl. _30° lO 

45° ; eq. 1950) 
Para los mapas centrados e n un po lo. se indicará única­
me nte la declinación límite. 

ej . (Cenlered a l SOUlh Pole/ Decl. Iimil-600) 



4 ÁREA DE PUBLICACIÓN, DISTRIBUCIÓN, ETC. 

Contenido 4. 1 Lugar de publicació n y/ o di slribució n 
4.2 ombre de l edilo r y/ o dislribuidor 
4.3. Me nció n d e la fun ció n d e l dislribuidor (opeü,. 

nal) 

4.4. Fecha d e publi cació n y/ o dislribució n 
4.5 Lugar de impresió n O fabricació n (opcional) 
4.6 No mbre del impresor o fabrican le (opcional) 

4. 7 Fecha d e impresió n o fabri cació n (oIJcional) 
4.8 Casos especiales 

Norma de puntuación A. El área de publicación, distribució n, e lc. va 
precedida de punto, espac io, raya, espacio 
(. - ). 

B. Un segundo o subsiguie nte lugar va precedi­
do de espacio, punlo y coma, espacio ( ; ). 

C. Cad a no mbre va precedido de espacio, dos 
punLOs, espacio ( : ) 

D. La menció n de la [unció n de distribuidor se 
indica e nlre corcheles ([ ]). 

E. La fecha va precedida de coma, espacio (, ) 
F. El lugar de impresión o fabricac ión, nombre 

de l impresor O fabricanle y fecha d e impre­
sió n se indica n e lllre parénlesis « ». De n lro 
de l paré ntesis se usa la mi sma puntuació n 
que e n B, C y E. 

EjemPlos 

Lugar d e publicació n : no mbre de l edi LOr, 
fecha 

Lugar de publicación ; lugar de publicació n 
: no mbre de l edilor, fecha (lugar d e impre­
sión : nombre de l impresor, fech a) 

Lugar de publicació n : no mbre del ediLOr ; 
luga r de publicac ió n : no mbre d el edilo r, 
fecha 
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Lugar de publicación: nombre de l edilo r : 
no mbre d e l ediLOr, fecha 
Luga r de publicació n : no mbre de l edilo r, 
fecha (lugar de impresió n : no mbre del im­
presor) 

4 .0 El pie de impre n ta es el d e la edi ció n o lirad a que eSlá sie ndo d es­
crita. Si se describe un facsímil o una re producción fo tográfi ca , e l 
lugar, no mbre y fecha d el edilor de la reimpresión son los que se 
dan e n e l área 4 . El pi e de impre nta de la edició n reproducida se 
indica en el área 7. 

ej . . - Lo ndon : Lo ndon To pographical Socie ry, 1898 

Nota: Reproducc ión facsími l. Publicación original. 
London : R. Wallo n , [ 1654] 

4. 1 Lugar de publicación y 1 o distribución 

4. 1.1 El lugar de publicación )' / 0 dislribución es el no mbre d e la 
ciudad u o tra localidad asociada e n el docume nto con e l 
nombre del editor o distribuidor. Si no aparece ningún 
nombre de editor o distribuidor, se indica el lugar donde 
el d ocum enlo ha sido edilado o dislribuido. 

4. 1.2 Cuando exista más de un lugar asociado al no mbre de un 
único edito r o distribuidor se transcribe e l que aparece e n 
primer lugar. Si los lugar es no aparecen secuencialmente, 
se hace constar aqu el qu e e l centro catal ogado r conside re 
más impon ante. Se pueden indicar también un segundo o 
te rcer lugar. Si este segundo luga r y subsiguie ntes se o mi­
liesen, la omisión se indica mediante la abreviaLUra "etc." o 
su equivale nte e n o tra escritura. e ntre corche tes. 

ej . . - Lo ndo n ; New Yo rk ; Pari s [e le.] 
. - Berlin ; Küln ; FrankrUrl am Main 
. - Wi e n [ele.] 

4.1 .3 Cuando a parece n los no mbres d e más de un ediLOr, e l 
luga r d e publicació n de cada edilo r preced e inmedi ala­
me nte al no mbre, a no ser que sea e l mismo que e l de l pri­
me ro. 

4. 1.4 Cua ndo se indica n tan LO e l no mbre de l edilo r co mo del 
distribuidor, e l lugar de distribució n se transcribe única­
mente si difie re del d e publicac ió n . 

4. 1.5 El lugar de publi cación o distribu ció n se tra nscribe con la 
misma on ografia y forma gramatical que aparece e n e l do­
cume nlO. 

ej .. - V Praze 
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4. 1.6 Si se co nside ra necesari o para su identifi cació n, se puede 
a ri adi r a l lugar de publi cació n y/ o distribu ción . e l nombre 
de la provincia, país, e le. Se pone e ntre paré ntesis si apa re­
ce en el docume nto y e ntre corche tes si se transcribe d e 
Olra fu e nte. 

ej. . - Cambridge (Mass.) 
· - Cambridge [E ngland] 
· - Santiago [Chile] 
· - London (O ntario) 

Si se co nside ra necesario para su ide ntifi cación, se pued e 
3riadir a la me nció n de lugar la dirección completa del edi­
Lor o distribuidor. Si los datos se transcriben del documen­
lO, van e ntre paré ntesis; si se obucnen de otra fuen te. e n­
tre corchetes. 

ej. . - St-Bruno-d e-Mo nt arville. Qué ( 1985 La Du­
chesse) 

· - Van couver (5 7 l Howe Street) 

4. 1.7 j se co nsidera necesario para su ide ntifi cació n , se puede 
ailadir, e ntre corche tes, el nombre alterna tivo o el correc­
to de la ciudad (ver O. l O). 

ej. . - Christia nia [i. e . Oslo] 
· - Le rpwl [i.e. Live rpoo l] 

4. 1.8 Cua ndo el nombre del lugar de publicación o distribució n 
aparece e n distintas le nguas y/ o escrituras, se ind ica e n la 
misma le ngua y/ o escritura d e l úLUlo. Si no se puede apli­
car este cri te rio, se e lige la rorma del nombre que aparece 
e n prime r lugar. 

Pued e n hacerse menciones paralelas, precedidas de espa­
cio, signo igual , espacio. Aunque no se indique, esto no sig­
nifica o mi sió n . 

ej. . - Bern = Bern e 

4. 1.9 Cua ndo el lugar de distribución no consta en la publi ca­
ción pe ro es co nocido con ceneza , se indi ca entre corche­
tes. Si e l lugar es desco nocido o incie n o, se indica el no m­
bre del luga r que se considera probable seguido de l sig no 
de inte rrogació n y e nLre corche tes. 

ej. . - [Evr y] 
· - [Hamburg'] 

4. 1.10 Cuando no se pued e indi ca r e l no mbre de ningún lugar o 
población , se indi cará el de l estado, provincia o país, de 
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ac uerdo con las espec ifi cac iones que se aplica n para los 
no mbres d e las ciudades. 

ej .. - Canada 
Comen/Olio etlilO1illl: se conoce e l lugar de pu­

bli cació n; aparece e n e l documento. 

. - [Surrey] 
Comen/ario nliloria/: Se conoce e l lugar de pu­

blicación ; consta e n otras fuentes distintas 
al docume nto . 

. - [G uate ma la?] 
Comen/Olio etlilO1ial: Lugar de publicació n 10-

cie no . 

4.1.11 Si no se puede indicar ningú n lugar, esto se expresarit me­
diante la abrevia tura "s.1." (sine loco) entre corchetes o su 
equivalente en otras escrituras. 

ej. . - [S. J. ] 

4.2 Nombre de l edito r y/ o distribuido r 

4.2. 1 Cuando aparece más de un editor e n e l docume nto carlO­
g ráfi co, se indi ca e l que está e n prime r lugar. Si estos nom­
bres no aparecen seguidos, ni ro rm ando un a secue ncia, se 
menci ona aquel qu e el centro bibliográ fi co conside ra más 
impo rtante. 

Los otros editores tambi é n pueden ser rese liados. 

ej. Lo ndo n : Thc Times ; Ed inburgh : J o hn Bar­
tholomew & Son 
París: Inslitllt géographique national Cler­
mo nt-Ferrand : Ed. Parc des Volean s 

Cuando se o mite e l nombre del segundo editor o siguicn­
tes, la omisión se indica mediante la abreviatura "ctc"· en­
tre corchetes o su equivale nte e n otras escrituras. 

ej. . - London : The Times [etc.] 

4.2.2 Cua ndo e n e l docum e nto aparecen tanto los no mbres d el 
edito r como del distribuido r se puede indicar también 
éste . Cua ndo el nombre de l distribuidor no aparece e n e l 
d ocume nto y se conoce, se hará co nstar e n e l área 7. Si 
aparece única me nLe el no mbre del distribu idor, éste será 
el que se indique. 

4.2.3 El nombre del ed iLor o distribuidor se expresa e n rorma 
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4.2.4 

4.2.5 

4.2.6 

4.2. 7 
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concisa, siempre que sea sufi cie nte para su ide ntificació n 
sin a mbigüed ad . 

ej. : H .M. Cousha 

Comenlmio editorial: El no mbre d e l edito r apa­
rece de la sigui e nle ma nera The H .M. 
Cousha Compa ny 

Cua ndo e l no mbre del edi tor o di stri buidor aparece com­
ple to e n e l á rea l . pued e me ncio na rse compl e to ig ual­
me nte e n e l á rea 4, o ta mbié n media nte ull a fo rma o frase 
abreviada que 10 ide n tifique . No se uti lizará n corche tes pa­
ra esta moda lidad abreviada de la fo rma comple ta ni aun 
cuando no a parezca así e n e l docum e nto . 

ej. Socié lé d 'ediLio ns géographiques puede indi carse 
de la siguie nte mane ra: 

S.E.C. cua ndo haya apa recido comple lo co mo 
me nció n d e respo nsabilidad e n el área l . 

Cuando e l nombre del edito r o distribuidor aparece e n e l 
docume nto cartográfi co e n más d e un a le ngua y/ o escritu­
ra, se indi ca e n la mi sma le ngua y/ o escritura de l títul o. Si 
no se puede a pli car este crite rio, se indica el no mbre que 
aparece e n prime r luga r. Puede n hace rse me ncio nes para­
lelas precedidas de espacio, signo igual, espacio ( = ). 

ej. . - Be rn : Bunkeska nzlei = Be rn e : Chance llerie fé­
dé ra le 

El no mbre de l im presor o fabri ca nte no puede suplir al 
no mbre de un edito r o distribuido r d esconocido. Sin e m­
bargo, cua ndo una persona o e ntidad e ngloba la fun ció n 
d e impresión o fabricació n y la d e publ icac ió n o distribu­
ció n , o cua ndo la respo nsabilidad no está cl ar a, e l no mbre 
de l impresor o fabrican te puede indica rse ta mbién como 
el de edi loro 

ej . . - Pa ris : InsLiw l géogra phique na Lio na l 
Comentario editorial: Le .N. es tanto edito r co­

mo fabrican te 

Cuando no se conoce quié n es e l edito r o distribuidor, se 
indica medi a nte la abrevi atura "s. n ." (sin e nomine), e ntre 
corchetes. o su equiva lente e n o tras esc rituras. 

ej. . - Paris : [s. n .] 
. - [S. \. : s. n.] 
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4.3 Mención de la función de distribuidor (oIJcional) 

4.4 

4.3. 1 Cua ndo e l docume n to incl uye como parte integral d e la 
me nció n de edi ció n un a indi cació n de la fun ció n ejercida 
po r el di stribuidor, la me nció n se tra nscribc co m ple ta. 

ej. : lO be sold by J as. Cardn e r 

4.3.2 Cua ndo la fun ció n realizad a po r e l distr ibuido r no está 
muy clara, pued e a il adirse e n tre corche tes .un a palabra? 
frase breve q ue indique la naturaleza (o el upo) d e la acti­
vidad realizada . 

ej . O llawa : Depanme nl of En erg)', Min es amI Re­
sources: Info rmati on Canad a [di stributo r ] 
K0be nh avn : Ceodaes Lisk InsLiwl ; [Londo n] : 
Sla nfo rd [di stribulor] 

Fecha de publicación y/ o distribución 

4.4. 1 

4.4.2 

4.4 .3 

4.4.4 

4.4 .5 

Es e l á rea do nde se debe indicar la fec ha d e publ icació n o 
impresió n d el documc nto d escri to. 

Cua ndo coincide la fecha d e publicació n y distribució n , 
a un cuando ex istan más d e un edito r o distribuidor, se in­
dica tras e l últim o nombre o la (ti ti ma me nció n de fun ció n . 

ej. . - [Paris] : InsLilul géographique na Lio nal ; [Chá­
leauro ux ] : Chambre d 'agri cu llure d e I' l ndre ; 
Blo is: Chambre d 'agricu llure du Loir-e l-Ch er, 
198 1 

Cua ndo la fech a de publi cación sea dife re nle de la de di s­
lr ibución , cada un a de ellas se indica después d el nombre 
o me nció n d e fun ció n que co rresponda. 

Las fechas de l cale ndario Gregori ano se expresa n e n nú­
meros arábigos. Las fechas que no correspo ndan co n las 
de l cale ndario Gregori ano se indican tal y como aparecen 
e n el d ocume nto, a liadi e ndo, sic mpre qu e sc pucda, la fe­
ch a equivale n te a l calendari o Gregoriano e ntre corche tes. 

ej. , 1398 [ 1973 0 1' 1974] 

Cuando se sabe que la fech a que aparece e n el docume n to 
no es correcta, se tra nscribirá ta l y como aparece, ponié n­
d ose a continuación , e n tre corche tes, la fec h a correc ta . 

ej. , 1697 [i.e. 1967] 



50 

4.5 
& 

4.6 

ISIlD (CM): DESCRII'CIÓN IlIBLlOGRÁFI CA 

4.4.6 Cuando no conste e n el doc um e nto la fecha de publica­
c~ón o distribució n , se hará conStar e n su lugar la de l copy­
rig ht o la d e impresió n . Am bas fec has se indi ca n C0l11 0 

ta les. 

ej. , cop. 1971 

La fecha de l copyright puede 31iadirse a la de publi cació n 
o distribució n cua ndo e l centro bibliográfi co lo consid ere 
o po rtun o. 

ej . ,1 969, copo 1967 

4.4.7 Cuando e n el doc ume nto ca rtográ fi co no apa rece ni la fc­
ch ao de publi cac ió n o di sLribució n , ni la de copyright, ni la 
d e Impresió n, se indi cará un a fecha de publi cación o di s­
tribució n aproximad a, en tre corche tes. 

ej . ,[ca 1935] 

4.4.8 Cua ndo se d escribe un docume nto que co nsta de varias 
partes editad as a lo la rgo de un número va riado de años se 
indi ~al.l )a rccl~ a d e la par~c publi cada e n prime r lugar ;, la 
de lulumo, unid as e ntre SI po r un g uió n . 

ej . , 1968- 19 70 

Cuando n o se ha n recibido to das las pa rtes, se c ila e l 
a ñ? de la parte publicada e n primer lugar, segui da d e 
g lllOn . 

ej . , 1968-

4.4.9 ~a :echa de los docum e ntos can ográ li cos ma nuscritos se 
llldlca e ~ e llllgar de la fecha d e publi cación , a menos qu e 
ya haya Sido incluida e n e l á rea l . 

ej . [Dog Cree k India n Reser ve 46, Manitoba] I signed 
H . Marun eau . - ca le [ 1:6336], 50 cha ins to I in . 
- [Ca 1888] 

Lugar de impresió n o fabri cación (oIJciollll l) 

Nombre del impresor o fabricante (oIJciollal) 

'1.5. 1 
& 

'1.6. 1 

El lugar de impresió n o fabri cació n y e l nombre del im­
presor o fabri ca rlle se indi can cuando aparece n e n e l do­
cume nto y el luga r d e publicació n o distribuci ó n y el no m­
bre de l edito r o distribuido r so n d esconocidos. 

ej . . - [S.I. : s.n. ], 1969 (Paris: impr. Michard) 
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4.7 

4.8 

4.5.2 
& 

4.6.2 

4 .5.3 
& 

4.6.3 

El lugar de impresió n O fa bricació n y e l no mbre de l im­
presor o fabricant e se indica n cuando aparecen e n el do­
cume nto . 

ej .. - Paris: Mini ste re d e l ' lnterie ur, 1979 (Bo urges : 
Ta rd)' Que rcy) 

Cua ndo aparece n va rios luga res de impresió n o fabrica­
ció n y va ri os no mbres d e impresores O fabricantes, se utili­
zará la mi sma pu n tuació n eSlablecida que para el caso de 
vari os lugares d e edi ció n o dislribució n y vari os no mbres 
de ed ito res O di stribu id o res. 

Fecha de impresión o fabricació n (opcional) 

4.7. 1 Cuando la fec ha de impresió n o fa bricació n está ya indica­
d a e n e l lugar de la fecha d e publicació n O dislribució n 
(véase 4.4.6) , no se re pi te aquÍ. 

4. 7.2 Cua ndo la fech a de impresió n o fa bricació n es distinta d e 
la expresada a nte rio rme nte (fecha de publicació n o dislri­
bució n , o fecha de co p)'righ t), d ebe indi carse tam bié n. 

4.7.3 L"l fec h a d e impresió n O fabri cació n puede indi carse corno 
ele me nto co ntig uo a l nombre de l impresor o fabrica n le , O 

in dividualme nle. En e te ú ltimo caso se puede a ri adir Ull a 
palabra o frase breve qu e cla rifique la fech a d e que se tra ta. 

ej . Ami e ll s : Associa ti o n d' é lude e l d e ca n ogra­
phie régio nale , 1975 (Ami e ns : Y"e rt , 1976) 
Ami e ns : Associa tio n d 'é tude e t d e ca n ogra­
phie régio nale, 1975 ( 1976 impr.) 

Casos especiales 

Hay \'eces que la me nció n de publicació n y de distribución no se 
limita a un a lista de luga res, no mbres y fechas sino qu e está fo r­
mulad a como una frase. Siempre que se conside re necesario para 
la ide ntifi cació n de las edi cio nes, su estad o, e te. u otros propósi­
lOS, puede n mante nerse y lranscribirse las e xpresio nes d el d ocu­
me nto ta l como a parecen (ej . las publicacio nes cartográfi cas a nti­
g uas). Se utilizará la puntuació n presc rita. 

ej .. - A Paris: chez LB. No lin , su le qu ay d e I'H o rloge du Pa­
lai s, ve rs le Po nl Ne uf a I" e nse igne de la p lace d es Vi c­
to ires, 1689 

. - [Lo ndo n]: harl es SLree t, Soho, J a nuary 1st, 1795 

. - Lo ndo n : printed a nd publish ed accordin g to Act o f 
Parlia me nt fo rJ. Almo n in Picadilly. March 25th , 1776 



5 ÁREA DE DESCRIPCIÓN FÍSICA 

Contenido 5.1 Extensió n y designación específica del mate-
rial 

5.2 Olras caraClcrísticas físicas 
5.3 Dimensiones 
5.4 Mención del material anejo (o/Jciol1al) 

orma de puntuación A. El área de descripció n (¡sica va precedida de 
punto, espacio, raya, espacio (. _ l. 

5 .1 

B. Otfas ca racterísticas fisi cas van precedidas de 
espacio, dos puntos, espacio ( : l. 

C. La mención de las dime nsiones va precedida 
de espacio, punto )' coma, espacio ( ; ) 

D. La men ción d . matcrial anejo va precedida 
de espacio, signo más, espacio ( + l. 

Ejemplos 

Extensión y d esignació n específica de l ma­
teria l : otras caraClcríslicas fisicas ; dimen­
siones 

Extensión y designació n específica del ma­
terial : Olras caracte rísticas lisi cas ; dimen­
siones + menció n de ma terial anejo 

Extensió n y designación específi ca del ma­
tcrial ; dimensio nes 

Extensió n y designación específica d e mate rial 

5. 1.1 La desig nación específica del materia l supone la ide nlifi­
cación clara d e la clase de materia l a l que pertenece e l do­
cumento cartográfico a catalogar y se especificará en la 
lengua del celllro calalogador (véase apéndice l. 

5. 1.2 El número de unidades fisi cas que componen e l documen­
to canográfico que se ca taloga se expresará en números 
arábigos y seguido de la designació n específica de mate­
rial. 

5.2 

5.3 

<:j . 1 al Ias 
2 diagramas 
I mapa 
3 lIIapas e n I hoja 
I mapa en 2 hoja~ 

O tras caraclcns Licas fís icas 

En la mención de o tras carac terísticas risicas se indica el mé todo 
de producción. co lo r, sopon e del documento cuando no sea pa­
pel , e te. 

Se supo ne siempre qu e el ducumento canográfi co estrl impl~es?, a 
menos que se especifique lo contrari o e n "o tras caracte n sll cas 
físicas ~ . 

ej. mapa: col. ; plegado e n carpeLi ll a 
mapa : 111S., col. 
maqueta : )'eso 
g lobo: madera 

I mapa: dibujo a tinta , col. 
I mapa : ro tografia 
I mapa: transparencia, col. 
I mapa: ambas caras, co l. 
2 mapas : ambas ca ras, col. 

Dime nsiones 

5 .:~ . 1 Las dim e nsio nes del doc ulll e nLO ca n ogrMico se expresan 
CII ce ntíme tros redondeando hacia el siguiente ce ntíme tro 
co mpl eto . El tt'nnino se abre\'iará C0 l11 0 ~C IJl " (o su equiva­
len te en otras Icgunas ) / 0 escrituras). 

5.3.2 Las dimensiones de los documentos bidimensionales se 
dan indica ndo la longitud por la a nchura . Los documentos 
canográfi cos e n tres dimensiones. tales co mo globos o sec­
cio nes de esreras, se indican e n el sigui en te orden: largo x 
ancho x alto . Las dime nsiones de los g lobos, secciones de 
es rl'ras y círculos en ro rma to bidime nsiona l, se ex presa ll 
indi cando su di:tmctro. 

Las dim e nsiones dadas, sie mpre que no se especifique lo 
contrario. co rresponden a l tamaiio co ncreto de l docu­
mento ca rtográ fi co. aq uel que representa los detalles geo­
gráfi cos. 

ej. mapa: col. ; 65 X 40 cm 
maqucta : col.. plástico; 45 x :15 X 2 cm 
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5.3.3 

151\1) (0 1): DESCRIPCIÓ:-¡ IllBLlOCRJíFICA 

1 glo bo : col.. re lieve grabad o en mela l : 23 cm 
de diám. 

En e l caso de que existan dim ensiones adi cio nales que ail:-t­
dir, como las de un mapa que se conserva doblado o el lCl­

mari o de hojas individuales de ntro de un conjunt o descri­
to colecti va mente o las dimensiones de hoj as montarlas, es 
decir, cuando se qui e ran reseñar más de un conjunto de di­
me nsio nes, e l área de descripción IIsiea dehe construi rse 
de un modo claro e inequ ívoco; esto es, cuanclo no quede 
claro a qué caraClerísti ca se apli ca una d ime nsió n dada, 
ésta debe rá ser ex plicada clarame nte. 

ej. 2 mapas: col. ; 60 x 40 cm cada hoj a 
1 mapa en 365 hoj as: col. ; 60 x 90 cm cada un a 
o menos 

1 mapa e n hojas: col. ; 90 x 50 cm cada hoja o 
menos doblada en carpe lill a d e 25 x 16 cm 
1 mapa: col. : 20 X 3 1 cm en hoj a de 37 x 50 cm 
1 ma pa: col. ; 9 x 30 cm en hoj a de 40 x 60 cm, 
plegado en 2 1 x 10 cm 

1 mapa e n 4 hojas: col. ; 40 x 60 cm cada u na , 
unidos en 80 x 20 cm 

I mapa: col. ; doble hemisferi o, 6 cm diámetro 
cad a un o, en hoj a d e 2 1 x 15 cm 
I mapa: microficha, col. ; 15 x 10 cm 

5.4 Mención de malerial anejo (opcional) 

5.4. 1 El lér min o "male ria l anejo" designa cualqui er mate ria l fi~ 
sic3 me nte separado de l docume nto pero no tanto como 
para no pode r ser definido en el área de descripció n fis ica 
y que ha sido (o ha intentado se r) edilado conj untamente . 
De pendie ndo del núme ro , naturaleza o eXlc nsión de este 
matcrial ancjo, se puede describir de vari as mane ras: 

a. En un registro inde pe ndie nte 
b. En una desc ripción e n \'ari os niveles 
c. En e l área 7 

d. Al fin al de la descri pción fis ica e n el área 5 

Si se o pta po r describirl o en e l área 5, se apli carán las si­
guie ntes normas: 

5 .4 .2 El mate ri al anejo se definirá mediante una palabra o frase 
que indique la natu raleza de l mismo. 
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5.5 Atlas 

ej . 1 mapa : col. ; 108 x 73 cm, plegado 30 x 2 1 cm 
+ me mOria 

l g lobo: col. ; 23 cm de diáme tro + no me ncla­
to r 

Se puede añadir, enlre paré ntesis, informació n adi cional 
que describa el material anejo. 

ej. . - 1 mapa e n 4 hoj as; 25 x 38 cm cada un a + ma­
nual ( 10 p. ; 30 cm) 

La descripción fisica de los alias, cuando se describe n como mo­
nografías, se expresará de acuerdo con las normas 1 BD (M). 

ej .. - 1 alias (XIV, 226, 192 p.) : principalmente mapas; 37 
cm 



6 ÁREA DE SERI E 

Nota 
intro du c to ria 

Conte nido 

El área 6 só lo se lllilinl cuando todas las partes de 
un docullIellto cst{11l publicadas (o tengan intención 
de publicarse ) en la misma serie o subscric. En otros 
casos la Illcnción(cs) de serie o de subscric Pllcdc (n ) 
indicarse en el úrea 7. 

Cuando un documento pencnccc a mfls de till a serie 
y/ o subscric, se repite el área. 

En e l caso de serie y subscrie. es Il ecesario consultar la 
ISBD(S) para comprcnder mcjor los elementos que 
pertenecen a l á rea 6 (por ejemplo selección de fuen ­
les, transcripción de fecha). Es de gran importancia Le­
ner en Cuen ta la explicación de los lérmillos "tílu lo co­
mún")' "títu lo dcpendientc" en 0.3.3. 1 de la ISBD(S), 
que establece quc estos términos. lal )' como se lllili/an 
e n las normas prescritas. abarcan a) todos los ti"lIos 
comunes de sección. )' b ) aque llos líLUlos principak's 
de subserie en los qlle el lítulo de slIbscrie es ckpcn­
diente. 

6. 1 Título propiamcnte dicho de la seric o subscric 

6.2 Título paralelo dc la serie o subscrie 

6.3 Información complementaria del título de la serie 
o subseric (opriolla/ ) 

6.'1 Mcncio nes de responsabilidad relati\'as a la ,erie 
o subserie 

6.5 15 N (Nlimero Internacional Normalintdo de Pu­
blicaciones Seriadas) de la serie o subse ri c 

6.6 Numentción dentro de la serie o ~ubserie 

Norma A. El ¡'irea de serie va precedida de punto. esp;lc io . 
d e puntuación raya. espacio (. _ ), 

R, Cada mención de serie irá entre parénle~i,; ( () ), 

!ll 

C. La !'!oegunda , carla una de las ~ igllient(·!'l lIlel1cio­
n('~ de ~('rie \'an precerlirla~ rle e'ipacio. 

D, Cada tílldo paralelo "a prl'cedido de espacio. sig­
no igual, espac io ( = ). 

E, Cada I1IcI1 c i6n de información cO lllplelllentaria 
del lítulo va pre('('dida de espac io. dos pUlltOs, l'~­
pacio ( : ). 

F, La primera IIlcn ció n de re'ipon~abilidad \ 'a prece­
dida de espacio, barra. espacio ( / ). 

e, Las "Jiguicnl l'!'l mCllciones de responsabilidad " ;-m 
precedidas de espacio. punlo y coma. espacio (;). 
excepto que se cOllsidere que estas menciones for­
man una sola frase . 

11. 

1. 

.J. 

K. 

El ISSN (N(lIllero Inlernacional NorrnalilCldo de 
Publi caciones Seriada,) \'a precedido de coma, es-
pacio (. l. 

La numeració n dentro de una serie o 'iubscrie \'a 
precedida de.: l'spacio. punto y co ma, espacio ( ; ). 

La dcsignaciún de secció n o subscrie o de tílulo 
depcndienu.: que !'ligue a IIn líllllo común ''';,1 pre-
ced ido de punto. espacio (. ). 

El tílulo dependiente que sigue a una sección o 
sub~erie va precedido de coma. espacio (. ). 

EjPlI/I"os 

(Primcra scrie) (Segunda serie) 

(Título propiamente dicho de la ~eric = Títu­
lo paralelo de la serie) 

(Título propiamente dicho de la serie: in for­
mación complementaria de la serie men­
ción de responsahilidad rchtti"a a la s.erie ; 
numeración dentro de la serie) 

(Títlllo propiamcllle dicho de la serie. I N: 
nUllleració n dentro de la ~erie) 

(Título común, Designación de sección o 
subserie. Título depe ndiente) 

(Títu lo comú n . Títu lo dependiellte = Título 
común paralelo , Título dependiente para­
lelo ) 
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6 . 1 Título propiame nte d icho d e la serie o subscrie 

6. 1. 1 El lindo pro pia me nte dicho de la se ri e o subsc ri c cor res­
po nde al lillllo pro pia mente di cho e n la desc ripció n bi­
bliográ fi ca de la seri e o subsc ric cuand o se desc ribe C0l11 0 

una pub licació n se riada según lo previ sto e n el área 1 de la 
ISBD (S) . 

6. 1.2 

6. 1 .~ 

ej . ( Barth o lo mcw wo rld lra \'e! se ries) 
( Plan Cuide BI ,,),) 
URO-Pano ram akane) 
(Cuidcs e l plans Edican ·s) 

El lílltlO pro piame nle dicho se indi ca la l y co mo "parece 
e n el docum e nto. Se tra nsc ribe exactame nte palabra po r 
palabra, aunque no es necesari o ma nte ne r las mayúsc ul as y 
la puntuació n . 

Cua ndo ulla subsc ri c te nga un tílUlo di stintivo, se indica 
en e l área 6. El lindo de la serie princi pal se indi ca e n e l 
á rea 7. 

(L,nd resources o f ce lllral Nige ria) 

No/a: Se ri e principal : La nd resource slUdy 

6. ) .4 uando el LíLulo pro piame nt.e di ch o está fo rmado po r un 
título comllll y el tílUlo d e ulla secció n o título de pendi e n­
t.e d e un a subserie , el título común se indicará en prime r 
lugar, seguido po r la designació n de sccció n o subseri c y/ o 
título d e la secc ió n o subseri e. EltíLulo común no se re pite 
c n el á rea 7. 

ej. . - (Hislo risc hcr Atl as \"o n Ba)'crn . Te il Altba)'"rn ; 
He rl 47) 

6. 1.5 Cuando e l d ocume nto descrito es una part e d e un docu­
me llLO en va rias unidades fisicas, el Líutl o pro pia me nt e di­
cho d e la scri e es el tíLUlo pro piame nte dicho del docu­
me nto e n \'a rias unidades fisicas descrilo co mo un tod o sc­
gún lo establecido en el á rea I de la ISBD (CM). 

ej. . - (Can e géologique de la Fra nce á 1:50000 ; IV-19) 

6.2 Título parale lo d e la serie o subserie 

6.2. 1 Cuando el título pro pialflCntc dicho d e la serie o subse ri e 
apa rece e n el d ocume nto e n más de una le ngua y/ o escri­
lura, se indican los Líwlos parcllcJos de la se ri e. 
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6 .3 

ej. ( Inlcrn atio nal lTl ap o f Ih c wo rld 1: I 000000 = 

Can e int e rn ati o nalc du mo nde au 1: I 000000) 

6.2.2 Cuando el LíLLdo propiame nt e d icho de la se rie o subse ric 
está ro rmado po r un título co mún )' un título de pe ndie ntc. 
e llín tl o comün para lelo y eltítlllo de pe ndi e nLe paralelo se 
indi can d espués de l Lítulo pro pia me n te di cho. 

Info rmación complem e ntaria d e l tí tulo de la serie 
o subserie (o/,rimwl) 

6.3. 1 La inrormación co mple me nt aria del Líllllo de la se rie o sub-
se ri e puede indi carse cuando a parezca e n el docum e nLo 
)' se co nsidere necesa ri a para la ide ntificació n de la se ri e. 

ej . . - (Old Ordnance Sur"e)' Ma ps : Ih e Cod fre)' 
cdili o n ) 

6.3 .2 ~uando el títul o propiamcllLe di cho est á ro rmado po r UIl 

liado común )' un líado de pe ndi e nLe, la inro rm ac ió n co m­
ple me nt aria se indi ca seguida de la parte del tí Lulo pro pia­
me nte di cho a l qu e co mple me n ta. En caso d e duda, se in­
di ca rá d espués de l Lítulo pro piame nte di cho. 

6.3.~ La me nció n de edi ció n relati\',.¡ él la seri e se trata co rn o 
inro rm ac ió n comp le me nlaria d e l títu lo . Se indi cará de 
acue rdo a lo eSlabl ecido e n el á rea 2. 

ej . . - (Na li o nal alias: se para le sales ed .) 

6.4 Menciones d e responsabilidad relativas a la serie o subserie 

6.4 . 1 Cuando eltítll lo pro piam e nte dicho de la se ri e o subseri e 
es un té rmino ge né rico . la prime ra me nció n dc rcspo nsa­
bilidad es obligatoria. En o tros casos, puede n indi carse la 
primc ra y sigui e ntes me ncio nes de respo nsa bilidad cua n­
do aparezcan en el d oculll c nt o y se consideren necesari as 
para la ide ntifi cació n de la se rie. 

ej. . - (Se rie inle rna lio na le / Rec ta Fo ldex ; 302 ) 
. - (To urisl ma p / J o hn Banholo mew) 

Puede n indicarse las me ncio nes de respo llsabilidad para­
lelas, cada tin a precedida de espacio, signo igual. espacio. 

ej . . - (Miscel lan eo us re po n / Ccological sur"ey of 
Ca ll ada = Rappon di\'ers / Commissio n géo lo­
giquc du Can ada) 

6A .2 Cua ndo el títul o pro piame nLc d icho eSlá formad o por UIl 

título común y un (ílUlo de pe ndi e nte, cada me nció n d e 
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rcspol1~abilidad -,c indica dc'ipuc:" ele.: la parte del liudo 
prOpialllL' ltl C dicho a la que ~c n .: fil'ra . En caliO de.: duda .,c 
indicará dcspu¿'~ del título propiaIlH.' lltl' dicho. 

6 .5 ISS (Número Inte rnaciona l Normalizado d e Publicacio nes 
Seriad as) de la serie o subserie 

G.5. 1 El ISSN (Nú lllero Int ('rnacional NOflllali/ado de Pu b lica­
dones Seriadas) rc latho a la ~cril' o subscric se illdica 
cuando se conoce. > se Iranscrib(' de aClll'rdo con la norma 
establecida. 

ej. . - (Manu"ikripl l' d es Ccographischl'n In s ti t ut o;¡ del' 
F Be rl in . ISSN 0 170-62(8) 

6 .:1. 2 Cuando el tílulo propiamellte dicho ('S el lítlalO distinti\'o 
de una 'iubscric. e ) ISSN de la seriC' principa l se indica con 
'i ll tílulo en el úrea 7. 

6' :'.3 Cuando el lítlalO propiamente di cho est:' rormado por 1111 

título cO I11(m y un título dependiellte . el l N dcltílll lo co­
mlln se omi le en el área 6 y se indica en d área 7. 

6 .6 ume ración d entro d e la serie o subserie 

6.6. I 

6.6.2 

6.6. :1 

La numeració n de la serie o sllbsc ri c e n un documento 
cart ográfico se indica CO I1l U aparece en el documen Lo. Pue­
dell uLiliL:arsc abre"iat uras norlllali/aclas. 

ej . (Colleclion des plans ancie ns de Paris: 1) 

(Plan ne t : S75) 
(Cane de k Ré¡(ion Ile-de-Fra ll ce : X-~) 

Cuando el tiudo propiame nt e di cho c~tá rormado por un 
liuIlo co mlln y un lilulo dependiente . IiC omi le la numcra­
ción dd lílulo común. Puedc indicarsc cn nota o colocar la 
numeració n de la serie y subscrie cn el área 7. 

ej. . - (Ceological rcscarch rcpons. ~ I ap series; no. 3) 
Nola: Serie principal nUlllerada 135 

Cuando las panes de un doc um enLo ell varias unidades fi­
sicas est;\ n n ume radas denLro de IIn a serie. se ind ica el pri­
mero }' (lIdlllo de los n(lmeros y/ o lelras IInidos por IIn 
g uió n cll ando la numeració lI sea cOl'rd:niva. En oLros ca­
sos. se..' ind ica rim lodos los Il lll11eros/ klrali. 

ej . '-; ". 11 -15 
: \'. 13 1. 1,15, 152. 

7 ÁREA DE NOTAS 

o la 

inlro du cto ria 

Norma 

Las notas matizan y compl e tan la descripción d el do­
cum e n to cartográfi co do nde las reglas para tal descrip­
ció n no permiten inclu ir delerminada inrormac ió n . 
Pueden . por lo tanto, indicar aspeclos de carilCler fis i­
co del documento o de su contenido. 

Las nOlas, por su naturalcl.a, no pueden enumerarse 
minuciosamente, pero si pueden ser descritas segú n las 
áreas de la I BD ( M). Además d e las nOLas relalivas a 
las distint as áreas. puede haber notas relacionadas con 
la descripción del documento canográfico que no se 
corresponda con ningún área específica de las ISBDs. 
Las notas y su orden de presenlación es O/JriOllll l, ex­
cepto do ndc se indique de otra manera. 

d e puntuación 
Las nOlas se separan un as d e Olras por punto , cspacio. 
raya, espac io (. - ). Esta punluación se omi tirá O se 
sustituirá por punto. cuando cada nota se dé en Iínca 
apanc. 

7. 1 

De n lro de las nOtas se recomie nda, co mo más apropia­
do, que se siga la puntuación prescrita e n las áreas I - 6; 
por ejemplo. un tindo se separa rá de la mención de 
responsabilidad por espacio, barra, espacio ( I ). 

olas re lativas al área de título y me nción 
d e responsabilidad 

7. 1. 1 Notas sobre cllíllllo propiamenle dicho 

7.1.1.1 lotas sobre las ruetlles del lílUlo propiamente 
di cho 

ej. TíLulo Lo mado de la cubie n a 
TílUlo lo mado de l ca lá logo de l edi tor 
TílUlo lomado de: P.L. Phillips, A lisl or 
maps or America, p. 502 

7. 1. 1.2 Notas sobre variantes y lranscripción del título 



62 

7. 1.2 

7.1.3 
& 

7. 1.4 

7. 1.5 
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ej. T ítulo en cl marge n izquie rdo : Vill c de 
Aixlcs - Bain s. 3\'oic 

TílUl o de la c ubi e rta: c hwe infurt lad­
plan 

(El útulo d cl mapa es: Stadt Schwei n-
furt) 

Va ri os títulos: 192 1-1924. Ofll eial Road 
map o f me lro po lita n dislric t ; 1930-
194 1, Grea lc r melropoliLan dis lri c l ; 
1950-1963. Ofll eial road lIlap New Yo rk 
and vi cinit)' 

(El líallo de las hojas más rec ie n­
tes es: Nc", Yo rk Cil)' and vici­
nity) 

No tas sobre la le ngua de l docume nto 

ej. . - Leyenda en inglés, francés y ale mán (el título 
pro piamente di cho está en ho landés) 
El ma pa está e n ing lés e xce pto e l lítulo y "la 
mer du N ord " 
Leyenda e n 12 idio mas 
Francés. Título d e la cubie rta e n fran cés, ale­
mán e italiano. Leyenda en fra ncés. alemán, ita­
liano. inglés y ho landés 
Criego e inglés. Texto en gri ego. inglés y ale­
mán. Toponimia en griego y gri ego romani­
zado. 

Notas sobre tílulos parale los e info rmac ió n complemen­
tari a 
Los tílulos parale los y la info rmación comple me nta ria que 
aparezca e n e l documento puede indicarse en nota cuando 
no se pueda reOejar en el área l . 

Notas sobre las menciones de responsabilidad 

Pueden incluirse menciones de responsabilidad no toma­
das del documento, tales como vari aciones de nombres o 
nombres ? esarro ll ad~s y seudónimos, y notas sobre perso­
nas ~ e~udades relaCionadas con el u"abajo que no se ha­
ya n "~ dl cado e n la d escripción (po rque. por ejemplo . su 
fun~ lon no h ay~ Sido especificada), notas sobre personas o 
e nud"a~~s relacIOnadas con ediciones previas pero no con 
la edlclo n que se d escribe. 

ej. . - Alri buido a Ulaeu por C. Koeman e n : Atl antes 
Nce rla ndi ci. vo l... .• p ... 
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7.2 

Por ... de la declaració n d c de pósito de copy­
right 
Pre parad o po r Stale H ighway De p!. 1925-
1948 ; prc parad o por e l Ccne ral Drafting Co. 
1949- 1955 ; preparado po r Se rvices Engineer­
ing 1965; pre pa rado po r Nati onal Surve)' 196 1-
1962 ; pre parado po r el Slalc Hi ghway De p!. 
1963- 1969 ; pre parado por e l De p!. o f Trans­
pOrlalio n 1970-
"Base documental sustituida por U.S. oast and 
Ceodestic Survey" 
·'Trazado ... por G . Pctric y D.P. Ticol, ni\'er­
sity o r C lasgow. 1965. Reconocimie nlo d el te­
rreno, 1962, e interpretación geomorfológica 
de R.J . Price como partc d el Pro)'ecto n" 1469 
d el ln stitut ofPolar Studies. de Ohio Stale ni­
versity" 

Edición previa dc ... 
( Este tipo de nota quedaría limitada a un 
cambio muy cla ro en el autor personal o cor­
porativo, no simplemente a un cambio de 
nombre de un autor personal o corporaLivo) 

Notas sobre el área de edición e historia bibliográfica 
del documento 

e puede incluir la fuente de la mención de la edición , así como 
detalles sobrc las relaciones Clllre un documento y otros docu­
mentos y otras ediciones, incluyendo las rei mpresioncs o reedicio­
nes de las a nte rio res publicaciones (véase 4.0). 

ej. Copiad o d e .. . 
Basado en .. . 
Reproducc ión facsímil del ms. original de la NaLi onal 
Ma p Colleclio n . Public Archives of Canada 
Re prod . d e un mapa publi cado por Nicolas Be rey e n 
Paris 1663 
Reprod . d e: J o hannis I-Ic,'e lii ra nogra phia to tum coe­
lum stellatum. Cedani . 1690 
Citado e n David McNee ly Slauffe r 's Am e rican graba­
dor sobre cobre y acero según aparece en Pcnnsylvania 
magazine, junio. 1775 
Copia d e un o rig inal de l Archi \'Q Cene ral de Indi as. e­
villa 
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"Info rmació n d e un mapa o fi cial re producid o confo r­
me a l Go vc rnme m Prime r 's Cop)' rig hl n" 42 19 de l 
9/ 10/ 69" 

7.3 No tas relativas al área d e datos matemáticos 

7.3. 1 En el caso de ma pas celestes. la primera no ta será re la tiva a 
la magnitud . La magnitud límite se expresa con la a brevi a­
tura "Magn . límite" o su equi vale nte e n o tras le nguas y/ o 
escriwras seguid o por un núme ro que puede exte nde rse a 
un máx im o de 22. 

ej. . - Magn. límite 3 ,5 

7.3.2 En e l caso de fOLografias e imágenes d e te lcd c tecció n , se 
indica rán los da tos ma te má ti cos correspo ndi e ntes a es ta 
cl ase d e d ocum e nto cartográ fi co. 

ej. . - 1'6.01 6 in ches, all. (o rig.) 8 000 rl 
(Pa ra un a a mpli ación d e tilla fOlogra fi a 

aérea) 
13.944 in ches, a!L. 12000 rl 
Se nsores MSS Ba ndas 3, 4 

(Para una image n d e te ledc tecció n ) 

7.3.3 Otras notas relacion adas co n el área de datos mate máti cos 

ej. "Este mapa se rea lizó utiliza ndo un siste ma es­
pecial de proyección que d a un e fecto e n pe rs­
pectiva mi e ntras la zo na próx ima a l lago pe r­
ma nece a escala" 

Escala del o rig inal 1: 1.300 aproximadamellle 
(Pa ra un a ampliación d e un a fotografía 

aérea) 

Orie n tado con e l o n e a la de recha 
Me ridia no de o rige n: Hi e rro y Pa rís 

Escala g ráfi ca de panida: mill as seglln la pro­
yecc ió n Mcrca to r 

7.4 Notas re lativas aJ área de pub licación, distribución , etc. 

Pued e n incluirse datos sobre o tros edito res e impresores de l do­
cume nto , nOtas sobre vari ac io nes e n la publi cac ió n , distribució n, 
e te., info rmación , no tas sobre edi cio nes limitadas o di stribució n , y 
da tos adi cio na les, po r eje mpl o cuando hay una dife re ncia sig nifi-
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cativa e ntre la fecha de publicació n o impresió n y la fech a de l co n­
te nido de l docume nto. 

ej . Edi ció n limilad a a 500 ejemplares numerados 
Reali zado para un a nun cio de Be ll Te le phone Com­
pa ny 
f echa d e info rmació n "basada e n una fo togra lia aé rea 
d e un vuel o realizado e n lre ) 950 )' 195 1 r 
Basad o e n un a estadísti ca de 196 1 
.. 1apa basado e n una fo tografla aé rea no contro lada de 
un vu elo de 1972. Ma pa d e campo comprobad o e n 
1973" 

7.5 Notas sobre el área d e d escripción fís ica 

Aquí pued e incluirse info rmaci ó n adicio nal d e la descr~pció n. fís ~ ­
ca de l d ocume nto que comple te forma lm e nte las me.n c~on es II1d~­
cad as e n e l á rea 5, así co mo me ncio nes sobre peculi a ridad es flsl­
cas concre tas. 

ej . Filigra na: C & I Ho nig 
En e l sobre , co n ellíwlo e n la so lapa 
Incomple to: la parle este y la esquin a suroeste de fec­
tuosas 

7.6 Notas sobre e l área d e serie 

Pued e n in cl uirse aquí noú'lS que de n info rm ac ió n sobre la seri e e n 
la que e l d ocume nlo h a sido publi cado (ve r á rea 6) )' nOlas sobre 
los edito res de la seri e . 

7.7 Notas re lativas al con tenid o y m a teria 

7.7. 1 Notas re fe ridas a l título d e las pa rtes conte nidas e n un d o­
cum e nto con título colec tivo (véase 1. 1.2.4) 

CJ. . - Conti e ne: Les sec tc urs sa nita ires ; Ense mbl e 
des méd eci ns spéc ia listes libé raux par scctcur 
sanita ire au 1.1.1 979 ; Evo luLÍo n de la dc nsité 
d es med eci ns libéraux par sCCleur sanita irc du 
1. 1.1 976 au 1.1.1 979 

7.7 .2 Ele mentos in sertos e ilustraciones 

ej . . - Inserta: tres mapas: regio nes geo morfo lógicas ; 
regio nes to pográ fi cas; regio nes de ero~ión y se­
dirne nlació n . Escala 1: 170.000 apro xlln . 10 x 
24 cm cada un o 
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En el án ' ulo inferi or derecho e izquierdo re­
giones polares en proycc. polar, cm diám. C3-

da una 
11. : En ángulo superi or izquierdo texto de la 
canc la decorado; nac iones de l mundo y re pre­
sentacio nes alegóricas de Europa, Asia, África y 
América cn los bordes del mapa 
Incluye índi ce descriptivo, tex to, ilustraciones 
e n color, desc ribri c ndo clases de boyas. barcos, 
fa ros, peces, pájaros, algas, ané mo nas y corales, 
)' 9 mapas locales 
Illscn a a 1:50.000: Pari s, Madrid, Hern, Amstc r­
d am, Lo ndo n 
Inserta con índices: Plant Cily, Brando ll Area, 
Apo llo Beach , Del We bb 's Sun ily Center 
Incl uye regio nes de Li"e rpool y 'OlLingham, 
3 itine rarios sugeridos de turismo , distancias 
del mapa, texto y anuncios 

7. 7.3 Descripció n de re presentaciones de secciones y simi lares 

7.7.4 

7.7.5 

ej. En el marge n infe ri or cruce de secciones A-B; 
D; Y E-F 

Incl uye bloque di agrama del á rea eubien a por 
el mapa 
In cluye un mapa índ ice de distr ibució n de ho­
jas adyace ntes 

Descripció n d e la pan e expliea li \'3, re la tiva allcxlo d el d o­
cume nto o que lo acompaña 

ej. . - Incluyc leX lO describiendo la geología de la zo­
na cubierta, e n ing lés y francés 
Incluyc un índice de lugares habilados y lisla 
de distancias 
Tie ne suple me nto: ... 

No tas sobre e l alcan ce de l docume nto o mate ri a represen­
tada en é l 

ej. o utilizable e n navegació n 
Indica las diócesis 
Indi ca los no mbrcs d e los pro pie la rios d e los 
inmuebles y Olras pro pied ad es 
Indica las distan cias radiales desdc Cily Hall 
Indica tambié n los yaci mie ntos min e rales 

(M al){/ 1;llI lado "M apa de carr"Prll .... . ") 
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Ind ica e l límite más me ridio nal de los vera nos 
polares 

7.7.6 Notas que describe n inform ación al verso del docume nto 

7.7.7 

7.7.8 

ej. Al vcrso: Mapa nucvo de Hadlcy sur, Mass. Es­
cala 1: 15.000 
Al verso: Ma pas d e 18 ·l lllcrehange layou ls in 
Maho ning Coullly· y planos d e Craig Bcaeh , Sc­
brin g, Beloil, Ca nli e ld , Po land , New Middlc­
to"'n , Washing to nvillc , Lo",c lville, Sto uthe rs, 
Campbe ll y Yo ungslown , con call ej ero 
Al verso de algunas hoja : Texto, índices, ilus--­
traciones e n colo r, relación de ayudas al turis­
mo y e misoras de radio, distancias e ntre ci uda­
des, mapa de accesos conlro lados po r carre te­
ra , mapa pictórico, mapa de lugares hi stó ricos y 
mapa de carre te ras locales 
Al verso: Text o e n laún . ume ración de pági­
nas: ii 

No tas desc ribie ndo la re presentación del re lieve 

cj. Re lieve indicado po r curvas de nivel, sombrea­
d o y gradació n d e Li n taS 
Reli cve y profundidad indicado por curvas d e 
nive l 
Re lieve indicado po r dibujos}' sombras. Pro­
fundidad indicada por sondas y cun",s d e ni"el 
"Equidisla neia 50 m·· 

o ndas e n brazas 

No tas no re lacionadas con las áreas 1-6 

ej. Este mapa pucde consultarse j untamc nte con 
e l texto de un prO)'eClO o fi cial 
Impreso al ve rso: Wesl Bc nd Chambc r o f Com­
mercc 
Sobre cl lílulo etiquc la adh csi,,,, -New­

Dedi cado a Luis XIV, rey de Fra ncia 



8 ÁREA DE ÚMERO NO RMALIZADO (O ALTERNATIVO) 
Y CO DICIONES DE ADQUlS ICIÓ 

o ta 
intro d ucto ria 

Conte nido 

Este área se repetirá cuando ha)'3 más de un nllmcro 
normalizado 

A. Bien porque se ha publicado en más de un formato 
o por más de un editor, diSlribuidor, clc . 

o 

B. Bien porque ha)ta un Iltllnero normalizado para la 
unidad individual y Olro para el conjunto del que 
forma pane. 

En ambos casos, el n(lIncro normalizado que identifica 
específicamente el documento que estamos describien­
do se indi ca en primer lugar. Los otros nllrncros (po r 
ejemplo, para e l conjunto , para otros edito res) se indi­
can a continuació n como repetición del área. 

Si el título del conj unto se hace conSlar en el área 6, el 
número normalizado para el conjunto no se indi ca con 
él, sino que se dará en e l área • con el número norma­
lizado para la unidad individual. 

A cada número normalizado indicado podría seguir 
cualquier información ad icional nccesaria para idcllli­
ri carlo, además de sus condi ciones dc adquisición y/ o 
precio, que también pucde ir seguido de Olra informa­
ción . Los númcros normali zados que se repilan e n eSle 
área debe n IIcvar información ad icional. 

Los ntllneros normalizados quc aparczcan en el docu­
mento relacionados con su historia bibliognl.fica (por 
ejemplo los ISR para las primeras edicioncs) no se in­
di ca rán e n el área 8 . Cuando se consideren importan­
les pueden darse en una nota (véase 7.2). 

8 .1 ISBN (Número Internacional Normalizado de Li­
bros) o allernativo 

8.2 Condiciones de adquisición y/ o precio (opciollal) 
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Norma 
de p untuación 

A. El área de número n ormali7ado (o a ltcrnalivo) y 
condicio nes d e adquisición \'a precedida de punto, 
espacio, raya, espacio (. - ) . 

8. 1 

B. Las co ndicioncs dc adquisición y/ o precio van pre­
cedidas de espacio, dos puntos, espacio ( : ). 

C. Cualquier información adic iona l a l nl~I~~~O nor­
mali zado o a las condiciones de adqulsl clon y/ o 
precio van e ntre paré ntesis « ». 

O. Los sigui entcs números normalizados (o alt~l~n.a~ti­
vos) y la mención de co ndicionc.s de adqu lslcl~n 
van precedidos de punlo, espaCIO , n\)/;l, espacIo 
(. - ), excep to las áreas quc , claramente, csten se­
paradas por párrafos, t~pografia o sa,~grado. e n C l~­
yo caso el punlo, espaCIO, raya , espacIo pu<;de 0011-

LÍrse o sustituirse por un punto al final del arca pre­
ceclcnle . 

Ejemlllos 

ISI3N (información ad icional ) : precio 

ISBN (informac ión adicional) : precio. 
I BN (información adicional) : precio 

ISBN: prccio (info rmació n adicional) 

Condicioncs de adquisición 

ISB ú mero In ternacional ormalizad o d e Libros) 
o al te r nativo 

8. 1. 1 El ISBN u otro nlllnero normalizado se indica cuando se 
conozca. 

.1.2 

8. 1.3 

El númcro normalizado va preccdido por las siglas ISB I , 
e lC .. y transcrito de acuerdo con la norma eSlablecida 2. 

Cuando un número normalizado no eSlá impreso corree· 
lamenle e n un docum e nLo, se indica el núme ro correClO, 
si se conoce. seguido dc punLo, espacio •. ra~ , c~~ac.~o y ~a 
conlinuación el número erróneo, con la IIlcll caclOn erro­
neo" (o su equiva lenle en Olra lengua y/ o escritura) entre 
paré ntesis. 

. ISBN 3-598-10478-2. - ISBN 3-597-10478-2 ej . . -
(e rró neo) 

t NOIIlI.1 Illlenl,ldolla l ISO 210R-19iS (r ) I)OCtl lllt' IIl.:ICióll · :-':úmem Il lh.·nl.lciOllal Nor· 
n1.lh/.ldo de LibiOS (I"'U:"l' ). 
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8.3 

ISBD(O I ): DESCRI PCiÓ N II IBLlOCRAFICA 

Condiciones d e adquisición y/ o precio (opcional) 

8.3. 1 Puede indi carse ulla me nció n so bre las co nd iciones d e ad­
qu isic.i ~:>n . En e l caso. de u n d ocu men to e n venla, e l precio 
se ~l a r a co nstar e n cifras, aco rnpaliado de l símbo lo mo ne­
tan o correspo ndi e nte. 

8 .3.2 

ej. : .f2.05 
: 90F 

Las espe~jfi cac ion cs sobre las co ndicio nes de adqu isició n 
y/ o precIO va n e ntre paré ntesis. 

ej . (ava ilable fro m In form ati o n Ca nada S 1.25) 
(U .S. Cove rnm e nt Prillling Office 2.50 (Ca l. 

no .. . )) 

~~s no tas gen.e rales re la tivas a las co ndi cio nes de adq uisi­
clo n y/ o preCIo se puede n indicar e n e l área 7 

ApÉN DICE A 

DESCRlI'CIÓ El VARIO IVELES 

La descripció n e n varios niveles se basa e n la divisió n de la informa­
ción descriptiva e n dos o más nive les. El primer nivel co nti e ne informa­
ció n común a Lod o el docume nto. El segundo nive l y sigui e nles conu e­
ne n inro rmación re1a liva a cada unidad física . El proceso se realiza e n 
la nlOs nive les como se requiera para describi r lOlalme rlle el d ocume nlo 
y sus pan es. 

En cada nivel los el eme nlos d e la d escripción se indica n e n e l mi smo 
orde n y con la misma punluación que para e l docume nlo e n un solo ni­
vel. Algun os e le me lllos pued e n regislrarse e n más de un nive l. Cuando 
e l úlulo d e una pan e va)ra precedido de un n ú me ro o designación de 
pan e, las d os me nciones se separa n por dos punlos, espacio (: ). 

En la ISBD (CM) la descripció n en vari os niveles se apli ca e n : 

A. La desc ripció n de unidades física menle se paradas e n un docu­
me nlO e n va rias pan es. 

B. La descripció n d e d ocume ntos separad os física me nte comple­
me ntando o acompañando a otro docum enlo (véase 5 .4 . 1 y 7.7). 

Cua ndo haya un cambi o e n el lugar d e publi cació n y/ o no mbre de 
edi lOr e n e l cu rso de la publicació n . e l nuevo lugar de publicació n ye l 
no mbre del nuevo edilo r comllll a lodas las partes del docume nlO e n va­
ri as unidad es físicas se añadi rán e n el prime r nive l precedido de "poste­
ri orme nte " O su cquivale nlc e n o tras le nguas. Se hará un a no ta e n e l pri­
me r nivel indi cando cuá nd o tuvo luga r el cambi o (véase 7.4). 

ej. . - Pa ris ; [posle rio rme nle] Ce ncve 

Cuando se co nozca d esd e e l princi pio o en e l transcurso de la publi­
cac ió n que el lugar d e publicación y nombre del edilo r haya cambi ado 
para cada una de las panes d e un docume nlo e n va rias unidades físi cas, 
se indicará e n e l primer nivel mediante "[Varios lugares] : [varios edito­
res]" o "[Vari os lugares : va rios edi lOres]" O su equivale nte e n o lras le n­
guas, y los lugares y no mbres de la publicació n co ncretos se indicarán e n 
el segundo nivel y los siguie nles. 
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ej. Illlcrnational map of lhe world 1: I 000 000 = Can e illle rnaLÍ o­
nale du monde au 1: I 000000. -Sea le 1: I 000000. - [Varios luga­
res] : [varios edilOres]. 19 13- . - I map : col. 

NA 50: O OSI Borneo . - Balavia : Topografische Diensl, 1935. - 46 
x 68cm 

NJ 3 : Tabriz. - [London] : War Offi ce, 193 1. - 47 x 65 cm 

i\'J 44: Ho-lie n . - [Washinglon] : Army Mal' Sen'ice, 1962. - 46 x 
56 cm 

Cuando lodas las panes de un documento en varias unidades fisicas 
han sido publicadas y descritas, la primera y última fecha se indicarán en 
e l primer nivel (véase 4.4 .8 y norma de punluación E del área 4). Las fc­
chas de cada parle se indican en el segundo nivel y los siguientes. 

Cuando e l documento en varias unidades fisi cas está e n curso de pu­
bl icación, la fecha de la primera parte publicada se indica en el primer 
nivel sin tener en cuenta la designación numérica de la parte (véase 
4.4 . y la no rma de pUllluació n E del área 4). L,s fechas d e cada parte se 
indi ca n e n e l segundo nh'cl y los siguientes. 

La me nción de extensión se indi ca en el primer nivel cuando Lodas 
las partes de un documento e n varias unidades f1sicas ha)'an sido publi­
cadas )' descritas. En los de más casos, se indicará en el segundo nive l )' los 
siguie ntes. 

EjPlIl/'/O 

Ekmmlo Pri"," Il ;v~1 &gu"do ,,;v~1 
1.1 Título propiamente dicho Cane lopogn.phique 1:25000 1843: Auch. EsI 
1.4 Inrormación complclIlcl1li1ria : [de la Franee] 

dellítulo 
1.5 Mención de responsabilidad / Institu l géographique n .. tional 
2.1 Mención de edición · - Ed. 2 
3.1 Mención de escala · - Scale 1:25000 
3.2 Mención de pro)'ccción : proj . conique de Lambcrt 
3.3 Mención de coordenadas · - E 0"32'W-[0"43',W / 

4.1 Lugar de publicación 
Ntl 3°44 '2S-·N 4~o33'40· 

· - I)aris 
4.2 Nombre del ed itor : I.G.N: 
4.4 Fecha de public-dctÓn . 1978- · -1979 
5. 1 Lxt,ensión y designación 

cspc:.-c:ifica de material · - I map in 2024 sheets · - J shcel 
5.2 Olr.t.S car.tc lclÍstiGtS fisic:u : col. 
5.3 Oimensiolll's : folded 10 2~ x 12 cm :92 x 77cm 
7 NOIas N~' series at 1:25000 from 

1:50000 serie': MSérie blel lc-
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Este análisis sería e l resultado de la siguien te descripción: 

Carle lo pographique, 1:25000: [dc la Francc] / Inslitlll géogra­
phiqllc naLio nal. - cale 1:25 000; proj . coniqllc conformc de Lam­
bert. - Paris : LC. ., 1978-. - I map \11 2024 shecLS : col. ; folded lO 
23 x 12 cm . - New scrics al 1:25 000 from 1:50 000 series: "Séri e 
blcllc " 

18-43: Auch, Est. - Ed . 2. - E 0032' 16--E 0°43'44 "/ 43°44'2 "-N 
43°33'40". - 1979. - I shecI; 92 x 77 cm 

La descripció n e n varios niveles es una de las posibl es opcion#es para un~ 
descripció n bibliográfica de las pan es de un d~c~,mento. :'eanse ~os SI­

guientes ejemplos que sirven para ilus~rar l~s (lIsuntas opcIOnes eXisten­
tes para realizar descripciones e n un solo I1Ivcl. 

A Algunas descripcio nes indi can como títu lo propia~,e~t~ dicho e l 
título común a las partes,)' los títu los de las panes indiViduales se 
indica n e n nota de contenido (véase 7.7) ; 

B Algun as descripciones indican como título pro piame nte dicho el 
título de cada parle individual , y el título comlln de las partes se 
indi ca rá en e l área de serie (véase 6. 1.5); 

D 

Algunas descripcio nes indican c~)lno título propiame nte ?icho la 
combinació n de (a) lílulo comun a las parles y (b) el lllulo d e 
cada parle individual (véase 1.1.2.5); 

Algunas descripciones muestran un análisis de. las. distintas jJar/es 
del documelllo (véase I FLA Guide/ill" for de lIppllcallOll of Ihe ISBDs 
lo Ihe descriplioll of <0111/'0,,"'1 P{//"IS). 



ApÉN DICE B 

REGISTROS BIDIRECCIO ALES 

Los regislros bidireccionales son regislros en vari as escrituras, en es­
cri turas escritas de izquierda a derecha y en escrituras escritas de dere­
cha a izquie rda. 

A menos que la direcció n de la escrilura cambie dentro de un e le­
mento de l área, cada cambio de escritura empezará en una nueva lín ea 
de la descripció n en e l margen correspo ndiente . La puntuació n prescri­
ta se indicará en e l comienzo del nuevo e lemento en e l esti lo requerido 
po r la escritura, exce pto para los establecidos para el punto , coma y do 
puntos, que se indicarán al fin al del e lemento precedente en el estilo 
requerido por la cscrilllra (véase tambi én para la puntuación DA ) . Así, 
el punto de l punto , espacio, raya, espacio ( . - ) termina con el elemen­
to precedente y la raya empieza en el siguiente e lemento en una nueva 
lín ea en el margen correspo ndiente. 

ej. Carte gé né rale du Liban 

/ dressée, dessinée e t imprimée par le Scn 'ice géographiquc 
d es F.F.L. 

= Map o f Ere tz Israel (PalesLine) / cdited by Nahua Bcn-Horim 

( \::J 1 I,......J. ~ 
= Scme nanjung Malaysia 

; 1:1140 480 J.L - . r-u -J - J-~~ 

: J"w 'il~_ . <.!. 'i. .¡ÚO J ú,.- .r.'F u '.,~JI 

1975 ,'.,\S.; u·t,.¡ ..:r~ 

Pe ta dunia Islam [pe ta] = Map o f lhe Muslim wo rld 

r 'L 1 I".;..J ti = 

/ Ba hagia n ga ma, J aba ta n Pe rd a na Me nte ri . - Ske l 
1:24000000. - Kuala Lumpur :J abatan Perdana 'lentc ri, 1976 



A I'ÉNDlCE e 
DESIGNACIOI ES ESPECÍFICAS DEL MATERIAL 

La sig ui entc re lació n d e d esignacio nes espccHi cas d e l ma le rial sc 
indica como base para la rca lizació n d e lislas e n países de le ngua espa. 
ñata. 

N o se incl uye n las d efini cio nes de los té rm inos. 

a lias 

di agrama 

globo 

mapa 

maqueta 

plano 

perfil 

imagcn d e lc lcd c lccció n 

secció n 

visla 



A PEN DICE o 
EJ EMPLOS EN FRANCÉS 

1. S. D.A.U. Cle rmo nl-Fd : [schéma direcleur d 'amé nagemcnl e l d'ur­
ba nisme de Cle rmo lll-Fer ra nd ] : esquissc 2000 / Mini sle re d e l'Amé­
nagcmcnl du tCrrilo ire , de )'cquipeme nt, du logeme nl e l du louris­
me, Direclio n dé pa rte mc nlalc d e I' equipeme nt. - 1 :50000 
(E 2°55'-E 3°2 1'/ 45°55'-N 45°35') . - [Paris] : Minislerc de I'Amé­
nage menl du tc rrito ire , de l'équipe mc nt. du logeme nl e l du to uris­
me, 1974. - 1 carte ; en cou\. ; 100 x 73 cm. sur r. 102 x 96 cm. pliée 
30 x2 1 cm. 

Fo nd lo pographique I. C.N. [ Instillll géographique nalional ] 

2. [Plan d 'Aix-en-Provc ncc , Bo uches-du-Rh 6nc] . - 1: 1 O 000 (E 5°6'/ N 
43°32' ). - Mancille: J.L. Argaud , 1974. - 1 plan : en cou\. ; 39 x 53 
cm, sur r. 40 x 54 cm, plié 20 x 12 cm + no licc (32 p . ; 20 x 12cm ). 

Au Vo : Enviro ns d 'Ai x, [ 1 :47000 e nv.] 

3. CarlC lCCloniquc inte rnatio nale de I'Afriquc / Assoc iation des ser vi­
ces géologiqu cs afri cain s ; Organi sali o n des Nati o ns Unies pour 
I 'éducati on, la science e l la culture = In lernalio nal lCC lo ni c map of 
Africa / Associatio n o f Mrican Ceological Surveys ; United atio ns 
Educa lional , Scie nlific and Cullllral Organizalio n . - 1:5 000000. -
Pari s : ASCA : Unesco , 1968. - 1 ca rte en 9 fe uilles : e n cou\. ; sur r. 
67 x 93 cm c l 67 X 97 cm + noli cc (54 p . ; 27 X 2 1 cm) . 

1: Afriquc no rd-occide lllalc [ouesl]. - (W 25°-E 5/ 40°_ N 13°).-
59 X 59 cm. 

2: Afrique no rd-occidenlale [cenlre]. - (E 5°_E 35°/ 400 -N 13°).-
59 X 59 cm. 

3: Afrique nord-ori elllale. - (E 34°-E 65° / 40°_ 13°). - 59 X 65 cm. 
4: Afriquc occidcnlal e. - (W 200 -E 7°/ N 14'-N 0°). - 30 X 59 cm. 
5: Afriquc ccnlrale. - (E 6°_E 35° / N 14°_5 15°). - 59 X 59 cm. 
6: Afriquc orienlalc . - (E 34°-E 6 1 ° / N 14°-S 15°) . - 59 X 59 cm. 
7: Légende. - 59 X 59 cm. 
8: Afriquc auslfalc . - (E 5°_E 35°/ S 13°-540°). - 59 X 59 cm. 
9: [Afrique sud ori e nlale ; Madagascar; La Réun ion ; lié Maurice].­

(E 34°-E 6 1°/ S 1 3°_S 26°). - 32 X 59 cm. 
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4. I ntern és, dé po n és, fusil lés, victim es civiles de )'A llier I carte dressée 
par M. Naudin e l M . Rougeron, correspondanLS dé pan e me nlaux du 
Comilé d 'hisLOire de la 2e gue rre mo ndiale. - [ 1 :266000 env.] 
(E 2° 15'-E 3°59' / N 44°3/'-N 45°57') . - [Paris: Comilé d 'hisloire d e la 
2e gue rre mo ndi a leJ, 1972. - 1 ca rte : e n co ul. ; 40 x 52 cm, sur 
f. 44x57cm. 

La ca rte csl infé rie ure a la surfacc dé lim itée par les po ints de coor­
données 

5. Vall ée de la Saóne : carte des so is d es zo nes lé mo ins 1 I. N. R.A. ; 
ca rtes dressées par F. Baile)'. - 1 :25000. - DUon : I. N. R.A., 1973. -
1 carte : en coul. ; 43 x 68 cm, sur f. 50 x 70 cm. 

Zo ne d 'Aise)' e l Ri checoun, zo ne d e Chaux-Ies-Po rt, zone de Césin­
courl-Aboncoun, zone de Fedry e l zone d 'ApremoTll. - Coorclon­
nées no n dé lenninables. - Fo nd lo pographiq ue I. C. N. [ Inslilul géo­
gra phiq ue na lional] 

6. Maroc lourislique : carte rouliere au 1: 1 000 000 1 dressée pa r la 
oc ié lé des édilio ns Marcus. - 1: 1 000000 (W 12°55'-W 1 °45'1 

N 35°47'-1 27°58'). - Pa ri s ; Marcus, 1974. - 1 ca n e : en coul. ; 
74 x 125 cm, sur f. 79 x 126 cm, pliée 20 x 13 cm. 

"Tableau schémalique des dislances kilomélriques enlre les princi­
pa les villes du Maroc par les roules les p lus direcles". - Can o n : 
"Quelqucs c ircuils louristiqucs". 

7. Sa inl-Ceo rges-<le-Dido n ne, 1711 0: [Charenle-Marilim e] . - 2e éd . -
12 000 env. (W 1000'/ N 45°36'). - Mar )'I-le-Ro i : L. Pe lil, 1974. - 1 
plan: en co ul. ; 27 x 42 cm, sur f. 30 x 43 cm, plié 16 x 12 cm + nOli­
ce (56 p.; 16 x 12 cm ). - (Pe lil Plan Pe lillo 

Au yo: Ré pe n o ire des rues, de tcrrains de camping. des coJo nies e l 
maiso lls de vacan ces 

Plan de Paris a vol d 'oiseau 1 o rigina l dressé e l d essiné par C. Pe lli e r 
d e 1920 a 1940. - Réfeclio n en 1974 pa r André Charon. - [ 1:7 000 
e nv.] (E 2°20' / N 48°52') . - Paris : Blo nde) La Ro uger )', 1974. 
- 1 plan e n 2 fe uill es : en coul. ; chaqu e f. 128 x 8i cm, sur f. 
132 x9 1 cm. 

9. Vraie d escriplio n des Caules, avec les conrin s d 'Allemaigne & Ita l)'e 
1 J ea n J o live l. - [ 1:2000 000 env] (W 5°05'-E 12°29' / N 5 1°04 '­
N 4 1°54 '). - Pa ris: Hier e l demain , 1974. - 1 ca n e: en coul. ; 60 x 92 
cm, sur r. 70 x 100 cm + lex le (8 p. ; 33 x 25 cm ). 

Re p rod . e n fac-sim . d e I'éd . d e 1570 conser vée a la Bib lio lheque 
nalio nalc, Dé parte me nt des Canes e l plans SO tlS la co te [ Rés. Ce 
e 4877], a\'cc un tex te de Edm o nd Pogon. - Dans un étui . 

APÉN DICES 8 1 

10. Sa inl-Malo , 35 : [ llIe-el-Vila ine] . - 1 ere éd . - [ 1: 11 000 e nv.] (W 2°0 l ' 
11 48°39'). - Hennebonl : MAJAC, 1972. - 1 plan : e n coul. ; i2 x 44, 
cm. sur f. 88 x 67 cm, pli é 16 x 12 cm + nOlice (32 p.; 16 x 12 cm).­
(Pla n C uide MA JAC) . 

11 . Euro pe po li lique 1 pa r P. Kae ppe lin , ... e l E. Brule)', ... - 1:5000000 
(W 9°27' -E 54°29'/ N 70° 59 '-N 35°-00'). - Paris: Halie r, [ 1962] . -
1 carte rO-vo : e n coul. ; 90 x 11 3 cm, sur f. 101 x 122 cm. - ([Collec­
li on d es ca rles mura les de la librairi e Ha li e r]; 14- 14 bis). 

Au vO: Cane mue lle. - Can o n: "L' Eu ro pe d an s le mo nde". - 1962 
d 'apres la d éclara Lio n du dé pó l légal imprimeur 

DESCRIPCIÓ EN VARIOS NIVELES 

l . Carle aéro naulique a u 1 :500000 1 O .A.C. 1. - 1 :500 000 ; proj . con i­
que confo rme de Lambert, para lle les d 'éche lle conse rvée 45° e l 49°. 
- Paris : I. C.N., 1974- . - 1 ca n e e n 7 fe uill es : e n coul. ; chaque 
f. 82 x 108 cm, sur f. 89 x 127 cm. 

Légende e n frant;ai e l en ang lais. - Dans la marge, tableau d 'assem­
blage 

4: DUo n. - 13e éd . - (E 1030'-E 8°30'1 49°00'-1 45° 15'). - 1984. 

5: To u lo use. - 13e éd . - (W 2°30'-E 4°00'1 45° 15'-N 42° 15'). -
1984 . 

6: Marse ill e. - 13e éd . - (E 1020'-E 7°50'1 ' 45°45'-1 42° 15'). - 1984. 

7: Ajaccio. - 13e éd . - (E 5°00'-E 11 0 30' / N 44°30'-N 4 1°00 ' ) . - 1984. 

2. Can e inte rnatio nale du mo nde = Internalio nal map o f lhe \\To rJd.-
1:1 000 000. - [Lieux divers] ; [édileurs diversJ, 19 13-. - 1 ca rle en 
2122 fe ui lles : e n coul. ; formaLS d ive rso 

Chaque coupure pOrle un Lilre pa ralle le d ans la langue du pa)'s 
d'édilio n . 

A 50: O OSl Born eo. - (E 1 14°-E 120°/ 4°- ' 0°). - Balavia: To po­
gra phical Se rvice, 1935. - 49 x 69 cm, sur f. 74 x 9 1 cm. 

NJ 38: Tabriz. - (E 4 1°-E 48°1 40°_ 36°). - [Lo ndon] : Wa r O f­
rice, 193 1. - 46 x 64 cm, sur f. 69 x 80 cm. 

Q 32/ 34: Kirun a. - 2e éd . - (E 9°_E 25° I N 69°_ 64° ). - SLOckholm : 
Sve nska Reprodukti o ns AB, 1970. - 57 x 80 cm, sur f. 7'1 x 82 cm. 



ApÉNDICE E 

EJE 1PLOS EN INGLÉS 

l . 3,000 plus: a wa ll chan of Scottish peaks ove r 3,000 fee t / designed 
a nd drawn by G.D. He nderso n. - [1 :315000 approx .] - Edinburgh : 
J. BarulOlomew, copo 1982. - 1 map : col. ; 95 x 70 cm. 

Based on information from Munro's tables 198 1 published by the 
Scottish Mo untaineering Trust. - Ineludes a list of the 3000 ft tops in 
o rder o f a ltitude, he ight in metres. 

2. Middle East / J. Banho lo mew & Son . - 1:4 000 000 ; conic proj . 
- Edinburgh : Bartholo mew, cop. 1985. - 1 mal' : co l. ; 7 1 x 93 cm. fol­
ded in cove r 26 X 14 cm. - (Wo rld trave l map). -ISBI 070280337 5. 

3. Dyfed : administra tion areas / Cartogra phic Services, We lsh Orrice . 
- [ 1 :250 000 approx.]. - [Cardiff'] : Ca n ographic Sen,ices, We lsh 
Offi ce, co I'. 1983. - 1 map ; 46 X 5 1 cm. 

Shows County, District and Community bo undari es as a t 1 st April 
1983. - DistricLS granted Borough sta tus under the Local Govern­
ment Act are ide ntifi ed by (B) placed adj acent to th e name. - Based 
0 11 lh e Ordnance Survey map. 

4. Route pla nn e r : [G rea t Britain] / Ordnance Survey. - [Ed.] Z. -
1 :625000 (W 8°00'-E 1°20'/ 600 50'-N 49°55'). - Southampton : 
Ordnance Survey, co I'. 1986. - I map : both si des, col. , 159 X 99 cm 
on shee t 84 x 106 cm. 

ln cludes inse ls of major urban areas, insets showing Nalional Parks 
ClC., se lected m OLO rway juncti o ns and a road di sla nces table. 

5. Assessment of e1imati c factors in land capability fo r agri culture in 
Scotland / Macaulay Institute for Soil Research . - 1 :625000. - Abe r­
dee n : Macaulay 1 nstitute for Soi l Resea rch , cop . 1982. - 1 map : col. ; 
72 X 87 cm folded in cover 23 x 14 cm. 

Cove r title : Land ca pability for agri culture in Scotland , map o f 
e1imatic guidelines . - At head of cover title : Soi l Survey of Scot­
land . 
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6. B.N.O .e. U.K. contine nlal she lf li cc ncc inlcresl, 3 1sl Oecembe r 
198 1 / canograph )' b), BNOC Exp loralion Orawing Oflice . -
[ 1:2 000 000 appro x. ] ; Lamben co ni cal o nho mo rphic proj . lWO 
slanda rd para ll e ls (W 15°-E 6°/ ' 64°-N 48°). - Glasgow : Brili sh 
Nalional Oil Corpo ra Lio n, [ 1982?] . - 1 map : co l. ; 93 x 54 cm. 

7. COlswold: [ lourislmap] / made and published b), lhc Ordnance Sur­
ve)'. - [Ed .] A [bar, sLar] ; reprinled Wilh major changes and eXlen­
ded lO inelude Chipping Nono n. - 1 :63360. - So ulhamplo n : Ord­
nan ce Surve)', copo 1985. - I map: col. ; 188 X 79 cm. - (One inch LO 
one mile lo urisl map / Ordnance urvcy). 

8. Germany = DeuLSchland = Germania = A llemagne = A lemania / Phi­
li p InlernaLio nal. - 1:1 000000 (E 5°_E 14°/ N 55°-N 47°) . - Londo n : 
George Philip, co po 1976. - 1 map : col. ; 96 X 85 cm, folded lO 
25 X 13 cm. - (Road map = Cana aUlomobilisLica = Cane RouLiere = 
Mapa de Carre le ras ; 3) 

9. 1: I 0,000 Barbados, OSO 2 18/ 1 / prepared b), lh c Ove rseas SlH've)' 
OirecLOrale, Ordnancc Surve)'. - Ed . I-OSO 1986. - 1: 1 0000. - SOUl­
hamplo n : Governmem of lhe Unilcd Kin gdom (Ordnance Surve)') 
fo r lhe Governme nl of Barbados, 1986. - 1 map in 12 shecLS : col. ; 
90 x 90 cm each o r smaller. 

10. Poolcy's planning chan : Uniled Kingdom and lre land : ac rodro­
mes, helipads, naviga li o nal aids, lower airspacc radar servi ce . - 1986 
Poole)" s flighl guide [ed .] . - 1: 1 000000 ; Lambe rlS conformal 
coni cal proj . (W 11 °-E 3°/ N 600-N 50°). - Elslree : Ro ben Poole)' 
Wilh lhe assislance o f Oecca Navigali on , 1986. - 1 map : bOlh sides, 
col. ; 1 17 x 89 cm o n shee l 60 x 89 cm. 

11 . Herlfo rdshire fro m space. - 1: 100000. - Bore hamwood : HunLing 
Survc)'s and ConsullanlS in associaLio n Wilh Herúordshire CO UTll)' 
Coun cil , 1986. - 1 map : col. ; 58 x 66 cm. 

A computer enhanced Lancl saL image of H erfo rdshire prepared 
from lh e red , green and blue bands o f lhe Th cmali c Mappe r sensor 
o n board Landsal 5. 

12. Explo re around lhe Thames : a pracli cal guide lO lhe no n-lidal Tha­
mes / fo r all rive r users from B.C.M. I'ubli calio ns. - Pocke l ed . -
[WaILOn-on-Thames'l : B.C.M . Publicalions, copo 1985. - 6 maps o n 
I shec l : col ; 13 x 6 1 cm or smalle r o n sheel 55 x 82 cm fo lded in 
cover 19 x 15 cm . - (1 aviga tion maps for road and r¡ve r ; no. 1) . 

Inclucles 8 t OWIl plans. - Backed by a map showing lhe SQu rce o f lhe 
Thamcs. lexl and illuSlraLio ns. - ISBN O 950 7585 2 3. 
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13. Tcclo ni c map o f lhc Sco tia Arc, BAS (Misc) 3 / Brili sh Anlanic 
Sur"cy. Uni"crsilY o f Birming ham, Lamo nl-Dohc n y Gcographical 
Obsc n "alor)' of Columbia Univc rsil)'. - Ed l . - 1:3 000000 ; obliquc 
aspcc l azimulhal equidi slam proj . (W 800-W 60° / S 50°-5 70°. -
Cambridge: Brilish Anlarc li c SlIn·cy, 1985. - 1 map : col. , il!. ; 
85x 11 5cm. 

In c1udcs gcological scc li o ns, tcxt and list o f rc fere nccs. 

DESCRIPCiÓN EN VARIOS NIVELES 

l . 1 :50000 Landrangc r se ri es, scri cs M726 / Ordnancc Survc)'. -
1 :50000 ; Tra nsve rsc Mcrca LOr proj . - Soulhamplo n : Ordna ncc 
Survc)', 1974- . - 1 map in 203 ShCC LS : col. , shec ls 89 x 100 cm.­
(Sccond serics). 

120: Mansricld ancllhc Oukc ri es. - Ed . 4-GSGS, [Ed.] A [bar, bar, 
star] , rc printcd with majo r changes and rnc tri c conto urs. - (\ oV 1°2'1'­
W 0049'/ 53°24 '-N 53°04'). - co po 1985. 

161 : Abc rgavcnn)' and lhe B1ack 10 umains. - Ed . 4-GSGS, [Ed.] 
A. - (W 3° 19'-W 2°45'/ N 52°06'-N 5 1°45') . - copo 1984 . 

166 : LUlo n & I-I c rlford . - Ed . 7-GSGS, [Ed.] A [bar Slar, bar Slar, bar 
Slar, bar slar], rcprimcd wilh major changcs. - (W 0033'-W 0°0 1 '/ 
N 5 1°59'- 5 1°38'). - copo 1984. 

170 : Vale of Glamo rgan & Rh o ndda . - Ed . 4-GSGS, [Ed. ] A [bar Slar, 
bar slar], rcprimcd wilh majo r cha ngcs. - (W 3°53'-W 3° 19'/ 
N 5 1°44 '-N 5 1°23'). - cop. 1984. 
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l . CasLÍ lla y León / elabo ración y edic ió n, InsLÍtut CanognHic de Cata­
lun )'a. - 1:375.000. - Barcelo na: LC.C. ; [Vallado lid] :Jun ta de Cas­
lill a)' Leó n , Consejería de Medio Ambie n le )' O rde nació n del Terri­
torio , Direcc ión Ge neral de rbanismo )' Calidad Ambie n ta l, 1990. 
- I imagen saléli le: col. ; 10 1 x 120 cm 

Co nsejo Su perio r Geográ fi co. Regislro Ge ne ral d e Canograría n" 
123- 1990 

2. Mapa hid rogeo lógico d e Espa" a I ro rm ad o po r la Direcció n d e 
Aguas Subte rráneas y Geología Ambie ntal de l Instiluto Tecno lógico 
Geomine ro d e Espa" a ; ca n ogra ría GEOTEM. - 1: 1.000.000. - Ma­
drid : LT.G.E., D.L. 199 1. - I ma pa : co l. ; 9 1 x 137 cm 

Base geográ fi ca, Insliw to Geográfi co Nacio nal 
, 11'0 232-90-006-7 

3. Brussels. - Escala indelermin ad a. - [Barce lo na] : Escudo d e O ro, 
D.L. 199 1. - I plano: col. ; 49 x 68 cm . - (Mapa guía; 34) 

Insen a: Re lac ió n de edifi cios más impo n antes 
Al verso: Fo tografías e n color 

4. Mapa de las deno minacio nes de o rigen de vin os de Espaila / can o­
graría , Rh ea Consul tores. - 1: 1.500.000 ; pro)'ec. U.T. M. Da wm POSl­
dam e uropeum , e lipsoide inte rnacional. - Madrid: Instituto Na­
cio nal de De no min acio nes de Orige n , D.L. 1990. - I mapa: col. ; 
64 x 84 cm 

Al verso: Mapas de las d istintas zo nas de producción de vin o 
Co nsejo Supe ri o r Geog rá li co. Regislro Ge ne ra l d e Can ogra ría 
n" 148, a" o 1989 

5. Ma pa de carrele ras Espa 'la )' POl"lugal. - 1: 1.000.000. - Esplugues de 
L1obregal: Plaza &J a nés, D.L. 199 1. - I mapa: col. ; 96 x 120 cm.­
(Can ograría) 

Insena: "L"s Comunidades Autó no mas e n ci rras" 
Abundante to po nimia 
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Consejo Superior Geográ fi co. Regislro Ge ne ral de Can ogra fia n" 20, 
a¡,o 1987 
ISBN 84-0 1-50963- 1 

6. Vale ncia e n tus manos = Vale ncia al rour lingcnips. - Escala indeter­
min ada . - [Vale ncia] : Ser viedil, D.L. 199 1. - I pla no : col. ; 43 x 63 
cm, pleg. e n 15 x 10 cm 

Al verso: Call ejero y red de autobuses urbanos e interurbanos 
Pl ano incluido en una guía turís ti ca 

7. [Oviedo]: plano d e la ciudad I realización T éc ni ca Ca n ográfi ca . -
[ca. 1:4.500] . - Oviedo: Consej e ría de Industri a, Co me rcio)' Turis­
mo : Cámara Oficia l de Come rcio, Industri a y Navegación , D.L. 
199 1. - I pl ano: col. ; 60 x 103 cm 

Inserta: Call ejero y direcciones de interés 

8. Planisfe rio: mapa po líti co / Insti tuto Geográfico de Agostini. -
1:27.000.000 ; pro)'ec. equivale nte de Winkel. - Barce lo na: Teide, 
D.L. 199 1. - I mapa: col. ; 87 x 124 cm 

Mapa escolar 
Inserta: Mapa de las regio nes Árticas, Antárti cas, de husos horarios y 
d e nsidad de poblac ió n _ 
Al verso: "Plani sfe rio: mapa risico" ; Mapa de las regio nes Arti cas y 
Antárti cas. altitudes de los continentes y pro fundidades oceánicas 

9. Portugal: mapa d e carrete ras. - 1:400.000. - [Madrid ] : Ana)"" D.L. 
199 1. - I mapa: col. ; 146 x 60 cm 

Texto e n castell ano, ponugués e inglés 
Al verso: índi ce de lugares; informació n turística; distancias kilo­
mé tri cas e ntre las principales ci udades; planos de Lisboa, Opo n o. 
E\'o ra, Coim bra )' Braga 
ISBN 84-207-4276-7 

10. Mapa d e peligrosidad sísmi ca d e la ciudad de Aleo)'. - 1:50.000. -
[Madrid ] : InsLituto Tecn o lógico Geom ine ro de Espa li a ; Aleo)' : 
A)'un l<, mi e nlo, D.L. 1990. - I ma pa: col. ; 92 x 77 cm 

Incluye plano de situació n, gráfi cos de pe ligrosidad sísmica, inrluc n­
cia de la to pograria e n la ampliación de las o ndas sísmicas, in nuc n­
cia de las condiciones y carac te rísticas geotéc nicas de l te rre no ... 

11 . Mapa de saneamie nto a mbie n tal urbano de Andalu cía / reali zació n, 
base te mática in formatizada po r Foycar ; dibuj o, grabado y fo to mc­
cá nica po r Rugo ma. - 1:400.000; pro)'ec. U.T.M ., elipsoide \-I a)'rord . 
- [Sevill a] : Co nsejería de Salud, Senicio Andaluz de Salud , D.L. 
199 1. - I mapa: col. ; 8 1 x 136 cm 
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Inserta: 4 mapas de Andalucía de: Distritos de ate nción pnman a, 
abasteci miento, saneamiento y residuos sólidos 

12. Isla Livingslo n . Pe n ínsula Hurd I rormad o por el Servicio Geográfi­
co d el Ejército. - 1:25.000; pro)'ee. U.T. 1., e lipsoide WGS-84 . - Ma­
d rid : S.G. E., 199 1. - I mapa : col. ; 57 x 63 cm. - (Can ogra fia d e la 
Anlánida. Mapa especial. E. 1:25.000) 

Batime tría fac ilitada po r e l Instituto Hidrográfico de la Marina 
I ncluyc mapa de loca lización y fOlografías 
I IPO 097-9 I-006-X 

DESCRI PCIÓN EN VARIOS NIVELES 

l . [Espalla] : mapa de cul tivos y aprovechamie ntos / normas, dirección 
y supe rvisió n, Direcció n Ge ne ral de la Producció n Agraria; Cólrto­
g rafia, Rh ea Consulto res. - 1:50.000 ; pro)'ce. .T.M ., elipsoide in­
te rn acio nal. - [Madrid ] : D.G. P.A., 1974-. - I mapa e n 11 30 h . : col. ; 
40 x 58 cm + me moria 

H. 149: Isil. - 199 1 
H . 243: Calahorra. - 199 1 
H . 28 1: Ce r vera de l Río Alha ma. - 199 1 
H . 3 18: Alm anza . - 1990 
\-l . 393: Malaró. - 1990 

2. Mapa topográ fi co nac io nal d e Espa ña 1:25.000 I rormado, di btljado 
)' publi cado po r e l lnslilllto Geográfi co Nacio nal. - 1:25.000; pro)'ec. 
U.T.M ., Dalllm e uro peo. - [Madrid ] : I. G.N., 1975-. - mapas: col. ; 
40 x 57 cm 

H. 30-1: Villaviciosa. - 1990 
H. 152-111 : Cambados. - 2' ed . - 199 1 
H. 872-111 : Alica nte. - 1989 
H. 978-1: Ll ano d el Beal. - 199 1 
H. 100 1-1: Almo nte. - 1990 
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